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PIIS MANIBUS 

GEORGII CURTII 

SACRUM. 



— propter amorem, 
qnod te imitari aueo. — 

Laeretins. 



VITA. 



Natus sum Ioannes Henricus Otto Immisch Warthae in 
uico Lusatorum Sorabico a. d. XIV. Kai. Inl. anno h. 8. LXII, 
patre Carolo Ottone, matre Panlina de gente Wiedemann, quam 
praematura morte mihi abreptam esse ualde lugeo. Fidem pro- 
fiteor enangelicam. Anno aetatis meae quinto Dresdam trans- 
gressus inde ab anno LXXV gymnasium frequentaui, qnod est 
ad aedem Sauctae Crucis. Matnritatis testimonio instructus 
uernali tempore anni LXXXII Lipsiam me contuli stndiis philo- 
logicis operam daturus. Scholas audiui, quas habuerunt airi 
docti: Crusius Curtius Delitzsch Eckstein Gabelentz Gardt- 
hausen Hanssen Heinze Hermann Hirzel Lange Lindner Lip- 
sius Ouerbeck Ribbeck Seydel Voigt Windisch Wundt Zarncke. 
Et pro8eminarii et seminarii regii philologici per bis senos 
menses sodalis Ordinarius, per unius semestris spatium utrius- 
que fui senior. Praeterea seminario paedagogico Ecksteinii 
altero, societati philologicae Ribbeckii quinto, societati gram- 
maticae Curtii (praeside nunc Windischio) sexto hoc semestri 
intersum. 

Omnibus his uiris doctissimis, imprimis Curtio et Rib- 
beckio, quos de me magnopere meritos esse numquam im- 
memor ero, gratias ago quam maximas eosque pio animo 
semper colam. 
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PRAEFATIO. 



Vocabula Latina, quibus oranino haud fere ullum ex ser- 
uatis Graecoruin lexicis prorsus caret, non pauca etiam in 
Hesychio latere primus ! ) docuit Salmasius: f multas Latinas 
glossulas habet ille doctissimus grammaticus, quas cum Grae- 
cis confundit, non admonito, cui dialecto uel idiomati debean- 
tnr, quod saepe . imposuit uiris doctis' (ad Script, bist. Aug. 
[Paris. 1520] p. 400 f.). Quod quam recte dixerit, docere potest 
glossa rfii'/.rov ' ovvdoxTiAov, quam aperte Latinam pro Taren- 
tina uendidit uel M. Schmidt, ztschr. f. d. alt. 1856 p.128. 

Animaduerterunt idem inde alii, qua de re uide testimonia 
uirorum doctorum editioni Albertianae praefixa. Neque tarnen 
horura omnium de singulis iudicia ubique examinare necesse 
erit. Nam licet multa ingeniöse exposuerint: in comparandis 
utriusque linguae uocibus suum magis arbitrium, quam certas 
leges secuntur' 2 ). 

Collegit primus glossas Latinas Pearson, adu. Hesych. II 
p. 824, hic tarnen non plures quam septendecim. 

Nostra autem aetate primus Koelor Einrichtung eines the- 
saurus d. lat. spräche' (Wolfii litt, anall. IV p. 31 3 sq.) significauit 
saltem, quantum bonae frugis ex his apud Graecos tamquam 



1) Musurus quidem deleuit Latina, unde fit, ut desint Aldinae. 

2) oeßeQof tvaeßr,s, Sixaios Latinum Severus putauit Tittmann, Zonar. 
p. 1632. — rbv S* «(>' • n^bs xovxov $i, Italicum ar (= ad) subodorabatur 
Zeysz KZ XVI p. 377. — Similiter erraret, qui Etym. Gud. p. 323, 57 : x(s 
(xli cod.) * eis to rts Lat. quis compararet. Subest enim speciosissima glossa 
The88alica, quam data occasione significasse non inutile erit. 

Leipziger Stadien. VIIL 18 
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ex8ulibn8 uocabulis ad cognoscendam linguam Latinam percipi 
posset. Qnod Koeleri iudicinm nunc, cum Woelfflinii auctori- 
täte thesauri illius opus denuo inauguratum sit, repetitum et 
quo ualeat accuratius expositum uidemus iu eins 'archiv f. lat. 
lexicographie' a uiris doctis Groebero (I p. 37. 67) et Helmreichio 
(ibid. p. 326). Sed iam antea horum studiorum quid sit pretii, 
peculiari libro docuit Wannowski, qui 'antiquitates Romanas 
e Graecis fontibus' explicauit (Regimont. 1816), cui quamqaam 
in singulis adsentiri saepe nequeo, tarnen me plurimum de- 
bere libenter profiteor. Idem cadit in Weberi dissertationes 
c de Latine scriptis, quae Graeci ueteres in linguam suam trans- 
tulerunt* (4 partes, Casseliis 1835—1852). Pauca tantum de 
Hesycbio buius uerba sunt II p. 21. 'De linguae Latinae apnd 
Plutarcbum uestigiis 1 disseruit Sickinger, Heidelb. 1883. De 
nominum propriorum scribendorum ratione utilissimas quae- 
stiones instituit Dittenberger Hermes VI p. 129 sq. 281 sq., ad- 
bibitis etiam titulorum testimoniis. Angustiorem agrum coluit 
Koerting 'de uocibus Latinis, quae apud Io. Malalam inueniun- 
tur J (Monast. 1879). Orthoepiae denique Latinae documenta 
quaesiuerunt apud Graecos Corssen, Schuchardt, Schmitz ('bei- 
trage zur lat. sprach- und litteraturkunde'), iniuria neglexit, 
cuius de Latinae linguae pronuntiatione nuper prodiit über, 
Seelmann. 

Spectare autem Hesycbiana illa non solum ad recentiora 
tempora labentis et Latinitatis et Graecitatis, tamquam 'car- 
bones ex Graeco uulgari in pretiosissimo Hellenismi thesauro* 
(Tanaquil Faber), uerum nitere in eis interdum speciosissima 
lumina, non Latinae tantum, sed omnino Italicarum linguarum 
uetustate insignia documenta, nuperrime Buecheler rursus signi- 
ficauit potius quam exposuit (Rh. M. XXXV p. 626. XXXIX 
p. 420, Umbrica p. 58). Omnia autem cum arte inter se cohae- 
rere uiderem, in Latinis acquiescere nolui, sed Italica Hesy- 
chiana explicanda mihi proposui. 

Via autem et ratio dissertationis meae, a qua difficillimas 
illas de corporis Diogenianei origine et fatis quaestiones noii 
prorsus disiungi posse uidebam, haec erit, ut priore parte de 
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fontibus et auctoribus glossarum ') uerba faciam, altera deinde 
singulas recenseam. In fontium numero babeo partim linguas 
ipsas earumque quod ueterum traditione mihi innotuit mutuum 
quasi commercium, partim litterarum qaaedam genera, unde 
manauerunt glossae in singnlornm auctorum collectiones. Cum 
autem Italiam quomodo cultu atque humanitate occuparent 
Graeci cumque his simul lingua quoque Graeca, multi iam 
pridem demonstrauerint , in priore libelli parte meum contra- 
rium est consilium, ut quaeram, quae ab Italicis fontibus in 
Graeciam manauerint. Nimis enim neglecta haec inter philo- 
logorum curas iacent. Venia autem mihi petenda est, si quando 
in hoc inculto agro aut frage deceptus uidebor aut ab Hesy- 
chiano prato lougius aberrabo. 



I. 

Fontes et auctores. 
Cap. I. Vetustissima Italica. (Fontes.) 

§ 1. Fuisse in magna Graecia cognatarum linguarum quasi 
communia quaedam confinia satis omnes scimus. Gausas quae- 
runt ex commercio illo artissimo, quo inde a saeculo a. Chr. 
tertio Graeci cum Latinis, multo autem iam antea cum ceteris 
Italicis coniuncti erant (Saalfeld Italograeca p. 13). Inde r k ovy- 
xia in usu erat Siculis (Photius s. u., cf. Pollux IV § 174 sq.), 
quorum omnino nummi ratio a Graeca consuetudine aliena est: 
coniungit enim argentum Graecum cum aere Italico (Boeckh 
metrol. Untersuchungen p.292. Mommsen röm.münzwesen p.77. 
Hultsch metrologie p. 290). Eidem Siculi primi, ut uidetur, 
reliquorum Graecorum peregrino more cognomina nominibus 
suis addere postea coeperunt (Franz ad CIG III no. 5595. Ritsehl 
op. I p. 783). Linguas uero, quibus utebantur Italici et Italio- 

1) Liceat mihi hinc inde, ubi nil refert, quantumuis axo*ion*öis glossae 
uocabulo aeque de omnibus uti, de quibus dicendum est, siue illa posita 
sunt in lemmate, siue in explicatione. 

18* 
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tae, non integras ubique certisue finibus inclusas mansisse uel 
per se patet et fert ita omnino lingnarum indoles et natura. 
Itaqae nonnulla uocabula mutua facta sunt, quae nulla certa 
sede tarn quam h t<1* ^uxatx^ilo) uersarentur. Quibus adden- 
dum est aliud genus ex earum nationum dialectis adsumptum, 
quae ante Graecorum aduentum, ipsae haud satis saepe cognita 
nobis origine, regiones illas incoluerunt. Cecidit enim una cum 
earum patria libertate patrius quoque sermo nec restant iam 
nisi dubia quaedam eius residua. Cum his autem et Italio- 
tarum uariae dialecti et Italicorum inter se non minus diuersae 
ita coaluerunt, ut euaderet xvitoq ille 1 Irakr/.6g l ) , quem in 
ethnicis bene animaduerterunt ueteres grammatici (e. g. Steph. 
Byz. u. "4ft7t€kos) 2 ). 

Siculos accepimus, antiquissimis temporibus continentis 
Italiae incolas, posthac in Siciliam transgressos ibique a Grae- 
cis aduenis superatos nonnulla ex ipsorum uernacula lingua, 
quam Ligusticae stirpis esse putauisse uidetur Philistus (Dion. 
Hai. I c. 22), Graecis uictoribus suppeditauisse (cf. Thucyd. 
VI c. 2). 

Collegerunt eiusmodi uocabula Nissen ital. landeskunde I 
p. 549 et Weise Rh. M. XXXVIII p. 558. Cf. Varronem de ling. 
Lat. V § 101: 'lepus, quod Siculi quidam Graeci dicunt U- 
TtoQiv: a Roma quod orti Siculi, ut annales ueteres nostri 
dicunt, fortasse hinc illuc tulerunt et hic reliquerunt id nomen\ 
Gelae urbis nomen colonos Graecos deuictis Siculis debere 
Steph. Byz. s. u. tradit. Sunt plura deinde Sicularuni urbium 
nomina, quae Italicam magis quam Graecam originem uidentur 
indicare, si quidem in rebus his incertissimis r ad opinionem 
aucupari sententiam' mihi licet. De Rhegio Eustathius ad Dion. 
Per. u. 316: qf^yeg v.aX qiyeg oi ßaotfoig, roiv 22avvtuov ovno 

1) Vel ipsis interdum inuitis. Crotooiatae quidem 'morituros se ad- 
firmabant citius, quam immixti Bruttiis in alienos ritus, mores legesque ac 
mox linguam etiam uerterentur'. Liu. XXIV c. 3. Cramer de studiis, 
quae ueteres ad aliarum gentium contulerunt linguas p. 19 sq. 

2) Spectat huc satis exile Ioanois Iuuenis dictionarium Tarentinum, 
quod exstat in 'delectu script. rer. Neapolit/ Neap. 1735 p. 374 sq. 
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y.akeoavTwv CPr^ytov) öV InKpaveiav rrjg noXetog, adstipulante 
quidem Corsscno 1 2 p. 450 In mentem ueniunt praeterea 
€ EQßrjOo6s {herbat tVEgißiöai' fiigog Aiotocpaytov, Stepb.Byz.), 
Kvjtr t (cupa?), Aoyyovgog (Lycopbr. 868) et Aoyyiovi} (tongus? 
cf. 'JJlßa Aoyya Volscumque oppidum Aoyyoka), Morvr{ Mo- 
ivkai {Morivr h Mulina?), "Yß/.a (uuula?). 

Omnino in his utriusque linguae, uti iam dixi, confiniis 
fuernnt, qui nec Itali nec Graeci uiderentur et uocarentur Semi- 
graeci, quemadmodum uocat Rudinuni Ennium Suetonius. f In 
Hesycbii autem lexico satis multae exstant Graecorum in Italia 
habitantium aut Italorum Semigraecorum glossae. Iloklaygov ' 
y.ativ qui leget, non agnoscet polcrum, pulchrum? *Egtiv- 
tijs* !A(pQo6kr t g htiovv^ovx nonne hcriom Umbrorum et Osco- 
rum uerbum, non dea Oscorum et Paelignorum Herentas in 
mentem uenit? Naga' avvlt^ii occurrunt extemplo narus, 
gnarvris, gnaritum'. Docta baec uerba Buecbeleri sunt (Um- 
brica p. 58). 

Sed non solum singulorum uocabulorum quadam uicissim 
facta mutuatione mixtae et temperatae erant illae dialecti, 
uerum insigniuit rvnog ille 'ira'/.ixog ex parte saltem structu- 
ram qnoque uerborum complicauitque ita totius linguae tex- 
tile, ut Graeco tamquam stamini subire uideretur subtemen ' 
Italicum. Non semel inuenitur illud in etbnicis usitatum -hog 
(Lat. -tnus) tamquam Italicum a grammaticis adnotatum, uelut 
a Stepbano Byz. , qui u. "Aßccy.ulvov id dicit ovx arj&tg 2t*€- 
X(ov. Idem u. !Afißgay.iu Siculum Pbilistum Sixelwf) ri-ny 
'A (iß gay.lv og dixisse tradit, cum alii dicerent uel 'A^ißga/.uvg 
uel ^ftßQay.ttoz^g. Fuerunt dcinde plures urbes nomine Ik^- 
ntlog : barum incolae sunt Ufttttllrai, solius Italicae Ampeli 
ciueB sunt ^A^nUlvoi. Cf. ^ggrjrivog, Bgsvtealvog, Aeovxlvog, 
Metanovvlvog, 'Prjytvog, Tagavrlvog. Iure igitur Abrens II 
p. 390, licet obstet unum ^ftogylvogi f en Italicarum linguarum 
uicinia, unde Siceliotae et Italiotae eam terminationem ad- 
sumpserunt'. Est autem eadem fere ratio terminationis -r t aiog 



1) Alii comparant fäy-w/ti. Fest. p. 270. 
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(Lat -ensis). Tvnog 'iraXixdg IIoToXrjoioi , rursus Stephanus. 
Herodianus uero II p. 614, 11: to Kkrjurjg KX^evrog y.at Kqt- 
<r**l$ KQqoxevroQ, OvdXrjg OvaXevrog, Mavrig Mavevxog dia 
tov €VTog xfovopeva xal rag ev&eiag %%ovra dia tov rj ov rfjg 
xoivr^g, dXXä i% 2ty.eXixijg aQxaiorrjTog idiov. 

lam uide, quae ex bono sane fönte hausit Fauorinus u. 
2ivteXoi. 2ixe?.oi b^oiiog roig KoXoq^oJvloig dotixf] xQwvrai avzi 
yevixrjg rijg naqd uQod^ioewg %%u)&ev Xa^tßavo^ivrig, olov 'di^ai 
isoelq* avTi xov *itaqa rrjg legeiag* x ). Hic nonne cum Ahrente 
dicemus: 'en Italicarum linguarum uicinia', ablatiuum casum 
quae seruauerint. Addo alia. Anaptyxin uocalium Tarentini 
adamabant: Tooovog' xoovog. Tagavtlvoiy Hesychius. Oscis 
in bac linguae ut ita dicam laxitate uidentur similes (Brup- 
pacber osk. lautlebre p. 53). Quibuscum, nisi fallor, dentalem 
praeterea sonum antecedenti nasali solebant adsimilem facere. 
Sic enim explico Hesychiana avvwöiwg (cod. avvtodewg)' rov- 
(peQuig, ooßaqiog et avvtüfia' &Qv/cTOfi€va y Taqavrlvoi, nimi- 
rum tamquam ctv&ioÖiiog et avd-oifia. Sic Osci upsannam (ope- 
randam), prisci Latini dispennüe. Vide 6. Meyerum zeitschr. 
f. österr. gymn. 1885 p. 283: 'Die assimilation von nd zu nn 
ist umbrisch und oskisch. Die lateinischen beispiele stammen 
bis auf eins aus inschriften Sttditaliens, wo der lautwandel noch 
heute besteht* (cf. Schuchardt. I p. 146, Seelmann. 'ausspräche 
d. Latein* p. 312). Nec obstat, quod in illis awwdiwg et av- 
vtofia ab initio v& est, non vd. Fluctuare enim incerto sono 
uidetur dentalis progressa nasali 2 ). Velut Illyrici Andenum 
dixerunt, qui Graece est l4v&r)vog (Tomaschek, Bezzenb. IX 
p. 99). Nec tarnen desunt exempla, ubi vö quoque Italiotis 
abiit in vv. Velut non casu natum puto, quod legi in Zonarae 



1) Colophooioa laudat ob exempla huius usus Homerica, ex quibus 
ipae Fauorinus apponit uersum B 106: Segaro oi a%r\ntqov naxQOütov, 
äffrirov aiei. — Ceterum simili modo cum Syracusana Homericam dia- 
lectum comparat Orion p. 136, 16. Nec defaerunt, qui Homerum non dico 
Italiotam, sed Romanum appellare non dubitarent. (Suidas u. "Oftrj^oe. 
Westermann biogr. p. 29, 1. 31, 8.) 

2) Cf. mendax, mentiri, nivSal, nv&firiv. 
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libro manuscripto Dresdensi, aoravvrjQ, quo loco Hesychius 
praebet aoTavdrjg {ayyelog. Tagavtlvoi). Plura exempla uide- 
bimus infra. 

Iidem Tarentini Herodiano teste (I p. 141, 19) dicebant 
oUoiatv pro oUyoioiv, frequens quidem illud in aliis quoqae 
dialectis (cf. Boeot luv, Blass, ausspräche d. Griech. 2 p. 91). 
Non tarnen alienum erit apponere Oscum Maiio\ (Magio), Um- 
bricum mestru, Latinum maior. 

Talis igitur cum esset sermonis Italiotarum indoles, reli- 
quis Graecis eum barbarum uisum esse refertumque uocabulis 
ac locutionibus aklofpvXoig nemo iam mirabitur. Unde Pytha- 
gorae quoque illam legem intellegendam esse censeo, qua suos 
iussit Semper cputvf} xQyo&ai *fj natQyq, quam quidem agnouit 
Bentleius Phalarid. p. 337 Ribb. Nec debebat temptare Lobeck 
Aglaoph. I p. 16. Tarentinum illud, quod modo attuli, oliov in 
Hyperboli ore risum mouit Piatoni comico (Etym. M. p. 621, 54). 
Plauti uero aetate uel Romae sciebant, quid interesset inter 
atticissai'e et sicilissare (prol. Men. u. 12). Lucilius denique Ta- 
rentinis, Consentinis, Siculis facilius se satis facturum sperauit 
quam fastidioso uel Scipionis uel Rutilii Rufi iudicio (Cicero 
de fin. I c. 3, 7). 

Intellegitur autem illud quoque ex hac communi Italio- 
tarum sermonis clade, cur factum sit, ut, etiamsi diuersis Do- 
ridis dialectis addicendi sunt Italiotae et Siceliotae discedunt- 
que inter se uicini quoque Italici, tarnen grammatici Italicarum 
glos8arum auctores haud accurate singulas solerent discernere 
(Valckenaer Adoniazusae p. 293). Illud igitur -ivog modo Si- 
yiefoxwg, modo 'izalixdig dictum docent, Siceliotas modo cum 
Tarentinis (Herodian. II p. 372, 18), modo cum Oscis coniun- 
gunt (id. I p. 54, 28) ')• Ne Ennius quidem, qui c se tria corda 
habere dicebat, quod loqui Graece et Osce et Latine sciret* 
(Gell. XVII c. 17), — quem tarnen ut Rudinum Messapicam 
quoque linguam sciuisse procul dubio constat — , harum lin- 



1) Kai ov paxQäv ian rfc <2txeküts tj 'IxaXia y de utriusque dialectis: 
Ath. VIII p.362b. 
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guarum discrimen satis accurate fecisse uidetur. Aut enim 
Oscis aut Graecis Messapios attribuit, neutris, ut uidetur, iure. 
Fortasse, si quando amplior his quaestionibus suppetet materia, 
in illis confiniis inuenientur uestigia uetustissimae alicuius lin- 
guae, quae, Graeco - Italicae matricis suboles, etsi ipsa cessit, 
tarnen, ubi olim regnauit, artius coniunctas tenuit et disces- 
suras temporum decureu nationes et harum simul discessuras 
dialectos l ). 

§ 2. Non defuerunt Italiotis Musarum studia poeseosque 
quaedam propria eis genera uel argumentis uel compositione 
uel elocutione a reliquis diuersa. Sic Alvriav avv rolg idloig 
artaiQovxa etg ti)v 'Eoiceolav celebrauit Stesichorus Himeraeus 
(Welcker kl. sehr. I p. 183). Apud eundem Rheginuraque Iby- 
cum haud pauca legebant grammatici xara tvnov 'liahv.ov 
dicta (Mucke de dialectis Stesichori, lbyci etc. p. 3. 68). Veluti 
fr. 27 B. : tW öl xooioviöag ovlag (cf. Hesych. u. xoQtovldeg, 
xal ol Ix Ttov iiov nsTtleynivoi <JT6(pavoi) } quis non in usu 
uocabuli xogiovig ut ita dicam Italismum sentit? Sicilismis 
autem ne Pindarus quidem abstinuit, cuius exempli gratia fre- 
quens est usus Syracusani quod dicitur perfecti (Curtius uerb. 
II - p. 201 sq.). Aeschylus porro, c uir utique Siculus' (Macrob. 
sat. V c. 19, 17), öictToltpag iv 2txeklq rcokXalg xixQrjvai (fio- 
valg 2txelixalg (Ath. IX p. 402 c). Inprimis uero hoc loco 
commemorandi sunt poetae comici rrjg 7raA/xjJg xalov(.iivr t g 
xw^ajdlag (Ath. 1.1.), mimorumque cultores (X p. 452 f), Epi- 
charmus, Sophro, Rintho, Blaesus et qui alii sunt anotdo- 
yekolwv poetae, ikaooTQayydoi , (phvaxoyQdcpoi. Ex quibus 
Blaesus uel nomine suo Capriatem prae se fert (Steph. Byz. 



1) Non aum nescius de lingua aliqua Graeco-Italica uehementer nunc 
dubitare uiros doctos (Brugmann in Techmeri internationale Zeitschrift I 
p. 226 sq.). Pereuasum autem habeo tunc demum solutum iri hanc quae- 
stionem, cum accuratior erit notitia Iliyricorum, Venetorum, Ligurum, Mes- 
sapiorum et qui praeterea inter Graecos et Italicos medium quendam locum 
obtinuisse uidentur. Albanensium quoque lingua in has quaestiones uo- 
canda erit. 
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u. Kartglr}). Cohaeret autem tota haec poesis artissime cum 
ludis, saltationibus, plenisque conuiciorum dialogis, quibus 
ut Horatii ille 'durus uindcmiator > (sat. I, 7 u. 30), ita recen- 
tissimis quoque temporibus delectantur rustici Itali (Villoison 
anecd. graec. II p. 316. Führ de mimis Graec. p. 42). Una fere 
uidetur harum rerum species per totam Italiam fuisse: eadem 
enim erat et Campanorum et Italiotarum festiuitas, lasciuitas, 
dicacitas. Itaque factum est, ut inde ab illis mimis usque 
ad Atellanarum f Oscum quondam ludicrum 1 non longe sin- 
gula a uicinis recederent, 'Atellani: ßioXoyoi non casu est 
nata glossa Philoxeni. Praeterquam autem, quod compositionis 
genus et argumenta fabularum concinebaut, tvitoi quoque per- 
sonarum erant communes. Bovxxiojveg, TtctQaoiTot: buccones, 
Cyrillus. Cf. maccus et Hesych. //oxxw vwoig' 7taQa(pqovBig 
(rtegufQ. cod.), 7taga B).aioq>. Excepit haec ab altera parte 
Attica comoedia (cf. /uoxxoäv Aristoph. equ. u. 62. 395), ab 
altera — quamquam multo post — Romana, unde intellegen- 
dum est Plautinum 'momar Statins* , quod ut abiit in glossaria 
Latina (Loewe prodromus p. 255), ita ex alio fönte peruenit 
in Graecorum lexica comica perque haec uel in Hesychium, 
quem uide u. fuHftag ')• Eiusdem generis est glossa ßXevvov ' 
vwiHj, fiwQov (cf. ßXivvv) Sophron. fr. 4 Ahr.), uide Plaut. Bacch. 
u. 1088: c stulti, stolidi, fatui, fungi, bardi, blenni, buccones*. 
'blenni: putidi, tetrf, glossam nouit Loewe LI. p. 265. Prae- 
bet Hesychius: ßlitag, *al ßkircovag' evy&etg, idem ßfoto- 
vovV ßlitiüdr), ßXirag (cod. ßairag)' evtelijg yvvrj, aQyaLa 
ök rj le^tg (cf. U. ßanada et ßaircova, Suid. U. ßXiraöag, 
Bekker. anecd. I p. 84, 17). Cum his compara locum Plauti 
Truc. IV, 4, 1 : 'blitea ac luteast meretrix' glossamque 'blitea: 
stulta' apud Loewium p. 76. 279. Prope rursus Aristophanes 
abest, nub. u. 1001: ßXito-^a^fiag. 

Sed occurrunt alia quoque xara xvnov '/raA/xdr usurpata. 
Rhinthonis nominatiuo Jig (Choeroboscus p. 181, 27. 211, 13) 
quis nou adiungit Latinum Dis? Blaesas uero uel Saturnum 



1) Cf. u. fivfiaf. — Mamers comparat Froehner Philol. XXII p. 347. 
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Italicum in scaenam produxit (Ath. XI p. 487 c). Iudicio tarnen 
in bis Italograecis iudicandis opus est cautissimo, ne akaUov 
HctQivQ, ut cum Galeno loquar, fiat y hvfioloyla. Constat 
enim raimographis illis, quippe qui evexa rov yekao&r}vai scri- 
berent, in deliciis fuisse uocabula non solum sordida et ab 
elegantiore usu aliena, uerum etiam detorta, aucta, imminuta, 
mutilata, meri ookoixtopoi (Ahrens II p. 82. Arens 1. 1. p. 5. 19). 
Et maxime quidem Rbintho, 6 (pkva!;, ra Toaytxa tieiaQQv&- 
Hitiov lg t6 ytkoiov (Steph. Byz. u. Taoag) locutiones uoces- 
que uidetur finxisse, quas in veyekoxoMvytq potius quam in 
Italia quaererent granimatici, ki&ig nobis quidem uere arto- 
Qov^dvag. Vide enim, quae de hoc litterarum genere Athe- 
naeus habet (I p. 20b): SroaTutv 6 Tagavtivog i&avftaZero 
rovg öt&vQa/ußovg fjifiov^tevog' tag öe xi&ao(od(ag ol neoi 
rov I* 'ixaXiag Olviovav, bg xai Kvy.kiürta etorjyaye regerl- 
Kovra y.ai vavaydv'Odvooia aokotxiZovta. Itaque fieft7t% iov 
2i6(pQova legimus Etym. M. p. 573, 54. E lindem, cum vyiw- 
regov pro vyUoieqov dixisset, oohoixi&iv animaduertit Philo- 
xenus, Etym. M. p. 774, 45, et quidem tb axaxov rijg yvvcuxdag 
iofurjvtiag jutfirjoafievov. De Theocriti illis 7ckaz€iaadoiaaig 
audi Yalckenaerium (ad Adon. p. 381): 'uocabula Dorico Sicu- 
larum mulierum ore deformata delicatas hominis Alexandrini 
aures radebant*. 

Epicharmi quoque kl (Uav) et 2vqotlio (SvQcmovaai) eadem 
ratione erunt metienda. Rhinthonis erant ntqayr\v (7t€Qudyrjv), 
apajoag (avefiüjoag), aylxoia (avceyeroia, obstetrix), quibus de 
uocabulis consulendus est Hesychius. Idem habet a xga^vka 
(xgaöauvXa, Cochlea) Siculosque docet oögva dixisse pro Atti- 
corum axQoÖQva. In eundem censum uocandum erit barba- 
rum Mfraßoi i. g. Metanovrioi (Hesych. u. ^tdßokot, collatis 
Steph. Byz. u. Metaitovriov , Eustath. ad Dion. Per. u. 369). 
Nec desunt Italicis Unguis eiusmodi uoces quasi comprehen- 
dariae. f Ut Praenestinis conia est ciconia, Plaut. Truc. III, 2, 23. 
Latina: antestari fanteteslari) , fastidium (*fastutaedium), Sti- 
pendium fstipipendium) apposuit Breal KZ XX p. 80. Utque 
redeam ad soloecismos, ne prosae quidem orationis auctores 
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Siculos abstinuisse eis uidentur. Veluti zd naga OiXIotq avzo- 
%uglaavzeg de capta urbe positum 7taft^iagov dicit Pollux II 
§154. A soloecisinis uero non longe distat aduenticiorum uoca- 
bulorum usus, ueluti est apud Nauckium lex. Vindob. p. 312, 1 : 
Xiyofxev dk ßagßagi&iv xai zov aXXocpvX^f Xig~£i %giotitivov. 
Poetas uero illos Italicae quae uocatar comoediae mimorum- 
que auctores cum et ooXoixttuv et ßagßagtteiv solitos esse 
satis docuerimus, iam non mirum erit ex illius poesis loqueudi 
genere una cum multifariam detortis manauisse in grammati- 
corum Graecorum glossaria iam bouis temporibus uonnulla 
etiam uel optimae notae 'izaXixa. 

§ 3. Irrepserunt Sicilismi et Italismi uel in Atheniensium 
sermouem. Aizga et [wdiog, quorum illud praeter Simonidem 
et Sophoclem (Photius u. Xltqq) comicis in usu est, boc babet 
Corinthius — quod non nihil ualet 0 — Dinarchus, commercio 
sane negotiatorum et mercatorum debentur suntque a comicis 
certo semper, ut uidetur, consilio adhibita. Veluti Xlzga dicit 
Diphilus uel Philemo in Siculo. Sed tenendum illud quoque 
est, parentes illos eloquentiae Atticae, Coracem, Tisiam, Gor- 
giam Siculos fuisse. Quid, quod uel Platonem scimus Sophro- 
nis mimos primum Atbenas transduxisse xal rj&OTtoirjoai rtgog 
avTcov (Diog. L. III c. 13, 18)? Ut porro in Stratonis elegan- 
tissima ecloga, quam seruauit Athenaeus (IX p. 382 c), domi- 
nus contra coqui sui glossematicam doctrinam se defendit Phi- 
letaeque euolutis libris queritur: ^/.i^gixtHg yag diavoei p 
anoXXvvai: ita älios uerisimile est SixeXixwg obrutos esse a 
coquis xaiva g^fiara 7C€7togia^ihotg. 'OipagTurixal enim glos- 
sae Siculis debentur plurimae, quippe qui fuerint aßgodiaizoi 
fiäXXov 7tavt(x)v (Zenob. V § 94. cf. Horat. carm. HI, 1 u. 19). 
Itaque quae Chrysippus pemmatologus apud Athenaeum (XIV 
p. 647 c) barbara nomina profundit liborum, eorum non omnia 
tarn recentia sunt quam 'lovXiavov, Kgaooiavov. Discernit ipse 
a Graeco-Italicis Graeco-Romana, nam xdziXXog, ait, ogvazog 

1) Non casu conaenit Lat. aei (CaeiciliuSj CIL I no. 547 b) cum Co- 
rinth. tut (Ad-avcmia, Roehl no. 20, 4). 
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Xeyoftevog naga 'Piüfialoig. De yJ.ovatQ07tXay.oig cf. Bueche- 
lerum in Woelfflinii arch. I p. 111. 

Cum tarnen rariora uideantur haec Italismi in communi 
Graecorum sermone relicta uestigia, redeamus ad grammati- 
corum buius rei notitiam. De quibus ipsis ut Italicarum glos- 
sarum auetoribus singillatim infra erit dicendnm: nunc per- 
lustrantes doctrinae eorum fontes cum ipsam illam linguam 
eiusque indolem ac naturam, deinde uero Xi£iv Italiotarum 
y.ioftiy.fjv iam commemorauerimus , inquiramus tertio loco in 
rernm scriptores Italicarum, quorum ut reliquorum quoque 
XiSeig a grammaticis explicatas etiam in Hesycbio inesse satis 
inter omnes constat. 

Erit autem hic locus paulo accuratius tractandus. Hinc 
enim apparebit, cur Graecorum uel elegantiore doctrina in- 
struetorum uetustis Ulis temporibus Romae paene nulla, Italiae 
haud satis certa fuerit notitia. Athenienses quidem expeditio- 
nem Siculam parauerunt artetgoi 01 noXXol ovttg tov fteyi- 
&ovg tijg vvjoov y.at tiov ivoiy.ovvtwv tov 7tXr)&ovg xai 'EkXij- 
vcov -Kai ßagßagiov (Thuc. VI c. 1). Latissime autem regnat in 
illa antiquitate fabulosum Etruscorum nomen, quos omnium 
prirnoß uidentur et pace et bello Graeci nouisse (BoCckh, Pind. 
II, 2 p. 224). Inde Ulixi Circesque filii, Agrius, Latinus (Ro- 
manus, Plut. Rom. c. 2), Telegonus ftaXa ti]Xe fti-ym rrjowv 
ieoctojv näoiv Tvooipototv ayax?.ettolatv araaaov (Hesiod. 
tbeog. u. 1013). Latinum dea pro Tusco uocabulo uendit Hesy- 
chius: öia' x>€a vnb Tvggrp>(uv, xai deifiata, (foßoi. Quanto 
autem rectius idem alio loco: aiool- &eoi V7tb Tvggrjvwv. 
Nam 'aosar Etrusca lingua deus' (Suet. Aug. 97). 

Alienum autem erit a nostro consilio ordine recensere, qui 
inde ab Hippye Rhegino ') de rebus Italicis scripserint, aut 
uidere, quid cuiusque in Hesycbium peruenerit, — boc, quoad 
fieri poterit, in singulis glossis enarrandis faciemus: ad La- 
tinas uero glossas uia munienda est nobis quaerendumque, quo 

1) IJ(>(oto£ iygaxfje ras <2txektxas n^n^eie, deinde etiam xxiaiv Vr«- 
tias (Suidas s. u.). Glossas illum Italicas facile potuisse praebere, docent 
fr. 4. 5.7. MüU. 
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tempore coeperint Graeci Romanarum rerum Latinaeque lin- 
guae accuratiorem quandam notitiam obtinere. Qua de re 
ueternm testimonia collegit Schwegler hist. Rom. 1 2 p. 3 — 7. 

Proficiscendum autem mihi uidetur a loco Plinii, nat. hist. 
III c. 5, 57: 'Tbeophrastus primus externorum aliqua de Ro- 
manis diligentius scripsit. Nam Theopompus, ante quem nemo 
mentionem habuit, urbem dumtaxat a Gallis captam dixit, Cli- 
tarchus ab eo proxiinus legationem tantum ad Alexandrum 
missam, hic iam plus quam ex fama\ Cum his et quae con- 
ueniant et quae pugnent, inuenias. Conuenit, quod Theophra- 
stus ') hist. plant. V c. 8 de Romanis eorumque quadam in Cor- 
sicam expeditione uerba facit. Clitarchi confirmant testimonia 
alii quoque testes nonnulli (cf. Arrian. VII c. 15, 5. Müller ad 
ps. Callisth. I c. 27 [cf. III c. 8], Niebuhr hist. Rom. [18531 
p. 807). De Theopompo quoque facile Plinio adsentiemur, cum 
in Philippicis Italicarum rerum mentionem inueniamus, maxime, 
ut uidetur, in libro XXI. cf. fr. 140 sq. Müll. Nec pugnat Hera- 
clidis Pontici mira inscientia, qui quidem dicat Romam jvoIiv 
'EXXrjvlöa i*€l 7tov •Aaxor/.r^iivriv 7teq\ Tqv fieyalrjv ÖälctTtctv 
(Plut. Cam. c. 22). Aristoteles uero, genuinus quidem, ne nomen 
quidem nouit ille Romanum (Dittenberger Herrn. VI p. 312). 
Quae enim in eius uita Menagiana vofitfia 'Ptoftahov comme- 
morantur (Flach, Hesychius Mil. p. 249, 1), ea nimis redolent 
peripateticorum curiosum Studium optimoque iure aliena esse 
ab auctore politiarum uere philosopho censet Rose Aristot. 
pseudepigr. p. 537. 

Iam circumspiciamus, quae pngnare uideantur cum Plinio. 
Quod in Scylacis peripl. § 5 Romae fit mentio, sane nihil de- 
cernere potest. Sed obstant alia quoque testimonia, in primis 
Hellanici, cui eclogam illam, quae legitur de Roma condita 
apud Dion. Hai. I c. 72 uindicauit Preller, aufsätze p. 63. Verba 
autem haec sunt: 6 ök zag iegelag rag ev !l4qyaL xai tcc xaO-* 
iytaOTTjv 7tQax&£vra ovvayaywv stivelav cpyol Ix MoXotxlov elg 

1) Lautlatur Tbeophrastus etiam iv iq> neql TvQorjvaiv schol. Pind. 
Pyth. II u. 3, ubi nou uideo, cur Theopompum malit Rose, Aristot. pseud- 
epigr. p. 538; cf. bist, plant. IX c. 15, 1. 
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'haXiav ek&ovra fiex* Odvootwg orAiorijv yeviod-ai trjg 7c6- 
letug, 6vof.tdoai <T avrr)v arto {ttag rwv 'iXictdwv 'Ptufirjg. In 
bis adhuc, opinor, non satis accurate aestimauerunt oixiatijv 
uocem, quae non idem nalet atqne conditor, sed ordinator 
urbis, adsignator sediam, dedactor coloniae uel etiam dedu- 
cendae auctor. Quod iure a me esse positum, docet Stepba- 
nus, nnde attulisse satis habeo Plat. de rep. II p. 379 a. Audi 
praeterea ipsum Dionysium 1. 1. : afKpiaß^Trjaewg dk 7tolXr)g 
ovorjg Tcal 7t€Qi rov XQorov Trjg "/.vlostüg nal 7ü€qX zmv oiytiOTüiv, 
non dicit xTiaavrwv. Idem paulo infra tradit, narrauisse Cepha- 
lonem Gergithium, conditam quidem Romam ab Aeneae sociis 
esse: oixiarrjv öe avtfjg aitoyalvu %bv r)yrjaaf.i€vov trjg d?toi- 
xlag 'Pwpov, Aeneae filium. Hellanico autem Aeneas oixi- 
oxr]g tantum est, non conditor. Iam uide fragmentum Antiochi 
Syracusani, quod ex Syncello Müller I p. XLV Antiocbeis suis 
addit: Idvtloiog de 6 2vQax6oiog xal nqb TQwfyuov <pt\ai xr\v 
'Ptufitjv htio&ai ßaaiXevovrog MoQyrjrog'lTajuag arto Tdgav- 
rog axgi Tloaeidwvlag ftera rov 7Cqcjtov Xeyofnevov 'itaXov ßa- 
aiXia xaTayeyrjQaxÖTa. Potest igitur — nihil ultra concessum 
uolo — potest saltem in bis rebus Hellanici auctor fuisse Syra- 
cusanus scriptor Ttavv agxalog (Dion. Hai. I c. 12), cuius erant 
libri Ttegl ZtxeXtag et 'iraXtag (Müller FHG I p. 181 sq.) «), qui- 
bus Thucydidem quoque usum esse ualde probabile est (Bu- 
solt, Rh. M. XL p. 466). Ex eodem fönte manauerunt fortasse, 
quae ex Hellanici libro qui inscriptus erat tvsqi e&viov {k&voiv 
ovonaolag), ad res Italicas spectant (fr. 97 et 104 Müll.). Quod 
autem in Hellanico probabilitate non caret, in uniuersum si 
statuemus id ualere, haud aberrabimus a ueritate : redit uetu- 
stissima haec nominis Romani notitia omnis ad antiquos Sice- 
liotas scriptore8. Stat igitur ita Plinii testimonium, qui ex- 
ternorum primum dicit Theophrastum aliqua de Romanis 
diligentius scripsisse, ut extern os intellegamus, quibus extra 
Italiam Siciliamque patria ac domicilium erat. 

1) Nouit Antiochus 'Omxove, nouit porro quendam ix 'Pcjftijs <pvya$a 
(fr. 7); cf. fr. 5. 6. 8. 13. Hesycbiua: Xcivrjv rfjv 'IxaAtap ovtws nafou 
i'Xsyov, <ü's ftjaiv *Av%io%oi 6 Sevotpavovs iv up ittQl 'IxaXlas (fr. 6). 
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Theophrastus uero ducit agmen peripateticorum, ex qui- 
bus satis erit laudare Aristoxenum Tarentinum, qui inter Pytha- 
gorae auditores praeter Lucanorum, Messapiorum, Peucetiorum 
etiam Romanorum mentionem fecit (fr. 5, cf. 90 Müll.), Darin 
Samium, qui de Agathoclis rebus gestis scripsit bellumque 
commemorat Tvqqtjvwv xal rakarwv xal Safxviruiv, in quo 
Romanorum inducit Fabium iTtatevovta (fr. 40 Müll.). Anti- 
sthenes peripateticus proelium narrauit, quod Romani ad Ther- 
mopylas cum Antiocho commiserunt (Phlegon. Trall. mirab. c. 3). 

Sed mittamus hos, quoniam nondum diximus de auctore 
rerum Italicarum tunc quidem florentissimo Timaeo, cuius us- 
que ad %r\v nguT^v didßaoiv t£ 'itaklag 'Pw^or/wy (264 a. Chr.) 
mit historia, teste Polybio I c. 5. Hesychianum halog' [Pu- 
paiog] ravgog huic deberi confirmat Gellius XI c. 1, 1. 

Possumus autem in uniuersum hoc ponere, inde ab Alexan- 
dri aetate certiorem exstitisse apud Graecos nominis Romani 
notitiam. Unde ueritatis specie non caret, quod tradunt Ptole- 
maeum Philadelphum post pugnam apud Beneuentum commis- 
sam legatos Romam misisse gratulaturos uictoriam (Niebuhr 
hist. Rom. p. 1037). Nec iam admirationem mouebit Lycophro- 
nis poetae Italica, ut ita dicam, doctrina {Ma/uegTog, cf. schol. 
ad u. 1410, Acnivoi u. 1254, codd., Bogslyoroi [Aborigines] 
u. 1253 denique ^iw^ictQ u. 1134, cf. Herodian. II p. 904, 31). 
Quamquam uaticinium illud, quod est in Alexandra u. 1226 sq. 
de Roma orbis futura imperatrice Welckerum (d. griech. tragö- 
dien III p. 1260) interpolatori iure attribuisse confiteor 1 ). Sed 
memineris Lycophronem fuisse Lyci Rhegini filium, qui teste 
Suida 7ieq\ Stxeklag scripsit. Itemque potuit fieri, quae est 
sententia Klauseni ( Aeneas II p. 583) , ut ex Timaeo hauriret 
Lycophro. Eratosthenes uero quod dicitur Romanorum filkiov 
stadiis Graecis computauisse, id refutare nisi quis ex ipsa re 
conetur, ex sola temporum ratione nequit (Hultsch metrol. 

1) Note est hac de re Niebuhri sententia (kl. sehr. I p. 438 cf. schol. 
Bachm. ad u. 1226). Equidcm nescio, an cum tote hac quaestione coniongi 
possit legatio a Romanis ad Alexandrum missa eiusque satis notabile re- 
Bpousum. Arrian VII c. 15, 5. cf. p. 279. 
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p. 51 not.). Secnndo deinde saeculo Romanum nomen cum ipsa 
Graecia etiam Graecorum litteras occupauisse omnes satis sci- 
mus. Alexandrinis autem praeiisse hac in re Pergamenos, cum 
et Cratetis Romae habitae scholae et Alexandri Polyhistoris 
7tegl 'Pwfirfi qui fuerunt teste Suida libri satis doceant, iure 
statuit Wilamowitz Antig. Caryst. p. 176. Quid, quod uel dis- 
crimini ilii ex hac re aliquid lucis uidetur affulgere, quod 
intercedebat inter Aristarchi et Cratetis artis grammaticae de- 
finitionem? Ille: yga/nftaTtzr} eoviv k^ucetQia ziav naget rcoir)- 
taig xal ovyygaffevotv wg hcl to uolv Xeyo^iivwv , hic, 
sane mundanus magis quam Graecus, grammaticum uult aTtXüig 
yXwoaüiv IfyyrjTtxov /.at 7CQOO(i>diag atcoöoTtxdv xal twv rov- 
toig 7taga7rlrjalo)v (Sext. Emp. adu. gramm. § 79. Classen de 
gramm. Graec. priraordiis p. 81). 

Ad glossas postremo Romanas ut transitus fiat, in memo- 
riam reuocare licebit, quod constat, Graecos in conscribendis 
historiis Romanos quoque qui fuerunt illis temporibus et fontes 
et auetores adiisse (Schwegler hist. Rom. 1 2 p. 7). Exhibuit autem 
Fabius et qui reliqui Romani Graece scripserunt, Latina quae- 
dam nimirum technica uocabula, quemadmodum exbibent Po- 
lybius, Dionysius, Plutarchus, Cassius, alii. Inde in lexica Grae- 
corum quoque nonniilla migrauisse primus, opinor, felicissirae 
et obseruauit et exemplis illustrauit Buecheler Rh. M. XXXIX 
p. 420. Nec desunt in eorum numero prisca uocabula, quae 
euitauit deinde elegantioris Latinitatis usus. Cum enim Musa 
peregrina f pinnato gradu intulit se bellicosam in Romuli gen- 
tem feram 5 , uocabula etiam baud pauca ut bellicosa, fera, 
rustica quasi de uia sibi cedere iussit. 

Cap. II. Latina. (Fontes.) 

§ 4. Deuentum est ab Italicis ad Latinos. Romani uel 
carminibus a Graecis celebrantur (Plut. Flam. c. 16). Olympi 
regna tenere Romam, Martis filiam, Melinno praedicauit. Ex- 
stitit Italia, ut cum Plinio loquar, 'omnium terrarum alumna 
eadem et parens, numine deum electa, quae caelum ipsum 
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clarius faceret, sparsa congregaret impcria ritusque molliret 
et tot populorum discordes ferasque linguas ser- 
monis commercio contraheret, colloquia et humanitatem 
homini daret, breuiterque una cunctarum gentium in toto orbe 
patria fieret' (nat. hist. III c. 5, 39). Nec iam prae Romanis 
qnidquam curabant Graeci reliquos Italicos. Kam, ut est in 
Ps. Scymni descriptione orbis u. 231 : lv %olg i&veoi novzoig 
dl 'Piofiq 3 <jtiv Ttolig "Exovo* eyd/itXXov rjj övvä(.iet Kai tov- 
vo^ia, säotgov ti xoivöv rrjg olrjg olxovftivrjQ , *Ev rjj Aaxivr^ 
Bonis igitur temporibns etiam linguae Romanae Graeci 
coeperunt operam dare, linguae nimirum eius populi, quem 
örj/nov rrjg oixovfiivijg uocarent, cuius urbem Polemo apud 
Ath. I p. 20 b €7tiT0fifjv Ttjg oUovpivijg dixit , cuius praeterea 
iam prisci, ut ait Valerius Maximus (II c. 2, 2), magistratus 
c illud magna cum perseuerantia custodiebant, ne Graecis um- 
quam nisi Latine responsa darent\ Audi denique Augustinum 
de ciu. dei XIX c. 7: f at enim opera data est, ut imperiosa 
ciuitas non solum iugum, uerum etiam linguam suam domitis 
gentibus per pacem societatis imponeret 1 . 

Itaque Cato üel coram Atheniensibus Latine locutus est 
(Plut. Cat. mai. c. 12). Nec fit in Graecorum legationibus, quas 
Polybius et Liuius commemorant, interpretum ulla mentio, quod 
obseruauit Weber de lat. Script. I p. 7. Nam in philosophis 
Caroeade, Critolao, Diogene, quorum sermones publice inter- 
pretatus esse C. Acilius traditur (Gellius VI c. 14), paulo aliter 
sane res se habet. Cf. Cramerum de studiis, quae ueteres ad 
aliar. gent. contulerunt ling. p. 19. 

Quae cum ita sint, praeter transscriptionum illud genus, 
quod doctis studiis debetur, quoque scriptorum refertum esse 
sermonem iam diximus, alterum exstitit Ulis temporibus ab Ms 
diuersum genus, quo continentur uocabula Latina in uulgarem 
cotidiani sermonis usum gliscente paulatim consuetudine a 
Graecis recepta. Disputauit de hac Graecitatis deprauatione 
doctissimus Du Cange in glossario Graeco, cuius est praefatio 
de causis corruptae Graecitatis. Mullacbii de eadem re scripta 
praefatio, ut reliqua libri notissimi capita, et bonae et malae 

Leipziger Stadien. VIII. 19 
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frugis plenissima est. Cobeti uero libellum, qui est f de sin- 
ceritate Graeci sermonis in Graecorum scriptis post Aristotelem 
grauiter deprauata' (Ametelodanii 1853) numquam uidi. 

Vestigia autem linguae Latinao deprehenduntur iam in 
Polybio. Addo eis, quae collegit Schoell hist. litt. Graec. II 
p. 139 not. 1, locum, qui exstat VI c. 30, 8, ubi coniungit rtag- 
ayytUai, h a prorsus ut Latini irnperarr, ut. cf. Kaelker, Leipz. 
stud. III p. 290 sq. Praecipue uero in terris orientalibus, quod 
sat notabile uidetur, occurrunt id genus Latinismi. Nec septua- 
gintauiralis quae dicitur uersio nec noui foederis libri uoca- 
bulis Latinis earent. Vide A. Buttniannum, grammatik d. neu- 
test. spracbgebr. p. 6. 15. 112. Nec desunt Hesycbio sacrae 
huius generis glossae, qua de re infra dicendum erit. Noui 
autem foederis auctores praeter singula uocabula locutiones 
quoque et constructiones exhibent Latinas, ueluti jcrjrj tdaxog 
aXlofUrov (salientis) Io. c. 4,14, td ixavöv 7coii t aai (satisfacere) 
Marc. c. 15, 5, de quibus locis quae fuerunt inter theologos con- 
trouersiae, collegit Georgi in Hierocritici uol. II. Quaerenti 
autem, cur in Oriente potissimum et maxime apud sanctos auc- 
tores haec Latinae linguae uestigia eompareant, duao se offe- 
runt causae, una, quod ab Antiochi clade Asiaque capta tani- 
quam initium duxit Romanorum orbis imperium, altera, quod 
Christianum genus dicendi per se propius accedere debait 
ad uulgarem uel infimae plebis sermonem. Notus est Paulus, 
ldiiütr t g quidem ille, ut ipse ait (II Cor. c. 11,6), koyy, 
all' ol Tji yvwoei. Nimirum rem, non uerba curauerunt Uli. 

Haud longe distant ab hac consuetudine uulgari glossaria 
illa Graeco - Latina minora, in communem usum composita, 
quae subuenirent memoriae bominnm Graecae linguae parum 
peritorum, militum, negotiatorum, peregrinantium. Quo de toto 
genere litterarum uide Loewii prodrom. p. 203 sq. Specimina 
quaedam ex bis praebuerunt Egger m6m. de l'academie des 
inscr. et belles lettres 1S57 p. 368 ('da mihi panem: dos moi 
psomi'etc.) et Buecheler jahrb. CXI p.309 l ), quamquam utrum- 

1) Obscurum ibi: ^apare . . . leba' est fortasse anaqov leua(te). Cf. 
uicitts Icba te iu tabula lusoria. Philol. XVII p. 734. 
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que inferioris demum aetatis. Alia id genas, mori prorsus 
similia hodierno, in discipnlorum usum confecta erant, ueluti 
nota sunt Dositheana. Adde illud Hauptianum '/.aO-r^teqiv^g 
bptllag ßißUov, op. II p. 509 l ). 

Omnino elegantiornm quoque hominum sermo linguae illius 
imperatricis notas sibi imprimi iam bonis temporibus passus 
est. Mitto nunc Graecam monumenti Ancyrani uersionem, ubi 
leguntur ev%ag avala^ßavuv (uota suscipere), elg tov tov £u>v- • 
jog ronov (in uiui conlegae locum), $iag oatxXaQstg (ludos 
saeculares) aliaque id genus, de quibus disputauit Kaibel in 
Mommseni f res gest. diu. Aug.* p. 198. Haec enim in uertendo 
sunt nata et scripta ab homine Graecae linguae haud bene 
gnaro. Mitto etiam, quae ex epigrammatis Kaibelianis Latini- 
tatis uestigia collegit Wagner quaestt. de epigr. Graec. e lap. 
coli. p. 127. Sed reuocandae sunt, quas iam supra p. 277 in- 
dicauimus, culinariae glossae, quibus tarnen altiorem gradum 
tenent quae artem tacticam et iuris prudentiam respiciunt. In 
hac enim Romanorum prae ceteris propria prouincia praecipue 
cernitur linguae Latinae tarn saepe multumqne laudata pro- 
prietas, ita, ut difficillimum fuerit talia Graece uertere. Inde 
Cassius Dio LV p. 338 Sturz., ubi retinet uocabulum awriogi- 
rag, addit: ÜMjvlaai yag avro xaxf-artct!; aövvarov. Quam- 
quam uel id ipsum, quod excusat illam uocem, docere potest, 
Graecos tum in litteris quidem talibus abstinuisse. Nec est 
id mirum ea aetate, qua grammatica Graeca ßomae floruit. 
Defendebant sermonis sinceritatem libelli de soloecismis et 
barbarismis conscripti (uide Nauckium, lex. Vindob. p. 312, 1. 
285, 1). c Apud Graecos diutius quam apud Latinos integra et 
illibata mansit sermonis puri et emendati castitas uerborum- 
que nitor et elegantia, quae quamuis cotidiano usu atque bar- 
barorum commercio attrita, assidua tarnen ueterum lectione 

1) Incipit: ineiSij 6qo> noXXois djitd^/ftovpxae 'Pafia'iaxi Siafo'yeofrai 
xai 'EXXrjviaxi ftrfie ei>x£(>a>s Svvaff&at Sia xfjv Svoxfyeiav xai jtoXvnXij- 
d'etav xcZv Qr^axatVy xrjs ifirfi xaxona&eiae xai <piXonovta£ ovx icpeiaöu-qv 
xov fir\ 7ioir t ffai, ona>6 dv xqkjI ßißXlotß iguTjvevftdxatv itdvxa xd fäftaxa 
avyy^axpaifju. 

19* 
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reparabatar et eorum imitatione ueluti quodam saepimento 
muniebatur.' Iure sie Allatius de Georgiis, Fabricii bibliotb. X 
p. 798 sq. Quin erant, qui nimis longe progrederentur seruandae 
puritatis studio, uelut illusus ille a Luciano (de conscrib. bist, 
c. 21): rj^liooev x«/ ra ovo^ara fteta/roirjoai rwv Piof.iaUov 
xal fteraygaifjat Ig rb 'EXXrjvtytov, tag Kqovqv filv 2atovQvlvov 
Xiyuv, Oqovtiv dl tov (DoovTLovct, Tixaviov 61 tov TiTiavbv 
nett aXXa 7tolX(f) yeXoioreoa. Quae cum ita essent, quam- 
quam non ignota manserunt Graecis voeorjg ay&eyxxa Aaxi- 
vldog ooyia Movarjg, ut Plutarcbum aeeepimus prouectum iam 
aetate coepisse 'Ptoftaixoig yoäjuiiaoiv evrvyxaveiv (Demosth. 
c. 2), tarnen arbitri potius uidentur fuisse superbi atque, ut ita 
dicam, superciliosi quam mutuitantes imitatores. Vide enim, 
quid Graeci, 'homines amoeni et Latinas quoque litteras haud 
ineuriose docti* de Catullo Caluo Laeuio aliisque iudicent apud 
Gellium XIX c. 9. Didymus quoque fertur Ciceronem repre- 
bendisse, cuius patrocinium contra Chalcenterum suseepit deinde 
Suetonius l ). 

Victa tarnen sunt, ut adsolet, grammaticorum praeeepta 
communi cotidianae uitae usu. Opponam Luciani testimonio 
uerba Ajwllonii Tyanaei (in epist. 71): itQOTtqov (sc. Graecis) 
rqioiov Yjv ovo/uara xai vavftdxiov xal vofAoS-enov , rvvi de 
AovxovXXiov re xa) (Daßqtxlojv xai Aevxavlwv tiov /naxagiiov. 
Herodianus quoque aduersatur communis linguae consuetudini 
(I p. 534, 4, cf. p. 365, 13): tcc öia tov aQiov VTtoxooiOiixcc 
itaoa %olg TtaXaiotg "EXXrjOt ovoxiXXu to ä, innaoiov, itXoia- 
qiov, (ftvagiov, 17 fiivrot vvv ovvrfteia areb rrjg tiov 'Pio/italm' 
diakixtov TtoXXa iTtlaxarai diä tov <xqiov hrera^iva, aov- 
dctQiov Xiyovoa xal xeXXaqiov. 

'Verum tum maxime — sie recte Du Cange 1.1. p.VI — 
in Graeca lingua accidit deprauatio, cum Constantinus Magnus 
in Tbracia fixit sedem imperii ac plerosque e senatoribus ce- 
terisque Romanis proceribus in Graecanicas prouincias secum 
traduxit\ Appellata est Constantinopolis Nia'Piüfir) (Etym. M. 



1) Bergk, ztschr. f. d. alt. 1845 p. 126 not. 2. 
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p. 217, 29) et, licet lingua Latina in aula Bosporana sollemnem 
quandam et a uulgari Graeco quasi maiestate seclusam auc- 
toritatem diutius retinuerit, tarnen inde a Iustiniano, qui pri- 
mus iurisconsulta Graece (ov rf t 7taxqL(i) Nouell.VH, 1) emisit, 
quanta sit multitudo uocabulorum, quae Byzantini e lingna 
Latina adsumpserunt, satis omnes scimus. Inducta sunt uel 
mensinm nomina Latina (Weber 1. 1. IV p. 89). Nec iam stetit 
illud Choerobosci p. 615, 10: h rovTq) yag htcuvexi) laxiv r\ 
twv 'EXlrjvwv y?.wooa, u,g TtXaxeia oiaa xcu Inl kvbg or^taivo- 
(.Uvov noXXtüv (f tovaiv ewtOQoioa. r} yaq 'Piw/uafrci) xaxa xovxo 
\ptxx,}, (x>g juij nXaxsla, aXXa axsvi) ovoa. Suppeditauit igitur 
r) axevrj nocabula plnrima rij 7tla.xüq. Inde sunt nocabularia 
illa Graecö-Latina maiora, ueluti Eustathii Xel-ixdv Aaxivimv 
(cf. ad Od. p. 1554, 33), de quibus infra paucis erit dicendum. 
Iam enim relinquendum hunc locum censeo, praesertim cum 
ipse Hesychius mox tamquam sit demonstraturus , quam late 
hic glossarnm Latinarum fons ex utriusque linguae quasi mutuo 
cum altera facto commercio repetitus per Diogenianeos bortos 
manauerit ')• 

§ 5. Priusquam autem a fontibus glossarum ad earum 
auctores transitum faciam, obseruatum uolo non solum tempo- 
rum ratione habita diuersitatem non paruam inesse in Italicis 

1) Ne quis eorum, qui sub Prodromi uexillis militant, uana spe afful- 
gente decipiatur, notatum hic aliquid uelim de codice Viadobonensi philos. 
uo. 244, quem errore M. Schmidt (quaestt. Hesycb. p. XLIV, cf. Nesseli cata- 
logum IV p. 131) numero 224 signatum dicit et continere praeter Cyrillianas 
sacrasque glossas etiam quasdam ix roJv l Pa>/jtal'xojv Xegets indicat. Iam uero 
rogatu meo certior sum factus inde a fol. 289 nihil legi nisi haec raera, si 
quid uideo, titiuillicia : 

SovXregiaS' aroiae toxi XoyiOftov 
ifcoTQaovQdivevBO&ai • i^tootofrai 
ahciSiov ix nsQtovaiae. 
doga nqinu to) &eq} rq} TeXe-iagxr} navxatv. 
Miyat.X. 

Hoc tarnen intellegitur, eiusmodi in tine adscripta uocabula, cum totius 
lexici aliquod apographum conficeretur, facile suos in serie Htterarum locos 
occupare potuisse. Qaod passim uerisimile est in Hesychio quoque accidisse. 
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Hesychianis, sed discedere hanc materiam aliis quoque discri- 
minis causis, quarum una posita est in loco atque regione. 
Recte enim Hieronymus (II ad Gal. praef.): 'et ipsa Latinitas 
et regionibus cotidie mutatur et tempore'. Nimirum uel per 
se patet etiam Graecos diuersis regionibus buic perpetuae 
mutationi obsecutos insuper ex suis ipsorum moribus quosdam 
naeuos Latinis a se receptis uocabulis adspersisse. Sane in 
Cappadocia, ubi in usu erat ^vyy.Qoveiv ra avftrpm'a nov oroi- 
%eiu)v , övarikkuv ra (.iqxvvofteva xai {it]v.vvuv ra ßga%^a 
(Philostrat. uit. soph. II p. 97, 30 K.), aliter sonabant Latina at- 
que in Attica. Idem cadit in Iones, qui dia rt]v ruv ßaQßaqiov 
/zayoUijOiv iXvftrjvavto rrjg öia/Jxrov rb 7Cuiqlov, ra jairga, 
roig xQovovg (Photius u. (fagnaxog). Ex Hesychianis autem 
ut exemplum proferam, testimoniis lapidum adhibitis moneo 
Dittenbergerum loco supra laudato docuisse in reddenda Latina 
littera i.» Graecos initio maxime ov 9 deinde uero posuisse ß, 
quippe quod abiisset in spirantem Latino sono baud ita dis- 
similem ')• Confirmare hanc in temporis discrimine positam 
legem Eustathium inuenio, qui ad Dion. Per. u. 378 dicit: ol dh 
/calaiol Oievtriav rrjv xiogav .... l/.alovv Karex yhoooav 
ofoelav, dg xat rbv "Oy.räßiov 'Oxrdoviov (ipse male 'Oxraoviov) 
y.ai öaa roiavra. Cum bis igitur pugnare uidentur Latinorum 
uerborum in Sicilia natae transscriptiones. Siculos enim con- 
stat Laconum more sonum, qui est c vau\ reddidisse littera ß, 
"Eßaoov avr) rov taaov (7tkeoraofttft rov ß) t ovyxioorjoov. ovnog 
Zvgaxovoioi Y.ai Aäyuoveg Etym. M. p. 308, 27 (Arens 1. 1. p. 9, 
Müllensiefen diss. Argentorat. VI p. 177). Loci igitur et regio- 
nis diuersitati debetur, quod Latinum v fit ß non minus in 



1) Dittenbergeri lex cum satis ab omni parte firmata uideatur, non 
adsentior Schuchardtio (III p. 57) uerba Cosentii (Gr. L. V p. 395) : 'v quoque 
litteram aliqui pinguius efferunt, ut, cum dicunt veni, putes trisyllabum 
ineipere' de Graecorum pronuntiatione intellegenti. Non facit umquam 
syllabam Graecorum ov, ubi est Latinum v. Vide pentametri initium, 

Ol'sißts xal TtSQi aov navra yivoixo QoSa (Kai bei no. 548, 4). 

OveoiSäoioe Hesychius ut antiquam lexim explicat ßeoiSdgwi. Nec iure 
Schmidt ezhibet e. g. ngtovctjov, debet esse notovarev. 
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antiqua glossa Sicula aoßirrr} (aruina) quam in Byzantina re- 
centi prole ßiaTiäoiov (uestiaHum). 

Sabiungam statim tertiam quandam diuersitatis rationem, 
quae est et ipsa in indole ac natura eorum, qui locuntur, pen- 
det tarnen magis e pronuntiationis legibus aut ad singulorum 
arbitrium constitutis aut inuentis docta quadam arte ac ratione. 
Missa interim usus uulgaris liceutia fuerunt sane, qui ad exem- 
piaria Graeca uerba Latina paululum immutarent, ueluti qui 
risum mouit Luciano; fuerunt rursns accuratiores: Kalaßqia 
oi ötcc Trjg cü' dirp&oyyov, akka dia rov ß yodfpovotv 01 axgi- 
ßelg. Eustath. ad Dion. Per. u. 378. Inde intellegas, quod 
Dittenberger 1. 1. docuit, cum Polybius v Semper ov dixisset, 
seruasse hunc illius morem contra aequalium usum Cassium. 
Scribit enim uel IJaYovoviog , cum iam Strabo e. g. scripserit 
'lyoviov. Contra Lucianus seraper ß, numquam ov, suae aetatis 
rationem minime aspernatus. Etiam ex pusillis his rebus elu- 
cere uides hominum ingenium. Ptolemaeum porro pro uul- 
gato -rjoiog Semper scribere -rjvotog obseruauit Wannowski 1. 1. 
p. 61 not. nec desunt grammaticorum de «his rebus praecepta. 
Sic Theodosius p. 123, 22 Göttling: ta eig oJq 6v6 t uara ei /tur 
y.vgta eirj, ov (pvlarru to id iic\ rrjg yevt/.rjg . . ., ei dl a$Ko- 

flOTtYM 1 ) VrtCtQZOVOtV , olov TO ItOCclziOO Y.Ctt TO V.VCllOTCOQ Ydt 

t6 fiai'oTiog, fpvXaaaovai etc. Eodem fere modo etymologi- 
cum 'paruum' Milleri (mel. de la litt, gr.) p. 334: yovqcitioq, 
Y.oiQctTioQog. 6 ytaviov* to) 'PioftaiY.a 6v6f.iotTa ffvkaTTet to vi 
enl Trjg yeviy.rjg, olov v.ovQ<xTiooog , löY.hcTioqog {exccptoris), 
TCoalTiüQog etc. 

In hac autem scripturae utque uidetur pronuntiationis quo- 
que inconstantia iam non mirum erit, quod Latinum v Hesy- 
chio est modo v {"/.vaionovaQiog), modo ov {rcoiovaTov), modo 
ß (ßiOTtagiov). Accedit etiam y (yh'Teg, venter), cuius paulo 
diuersam rationem infra explicabimus. 



1) Haec plerumque Latina fuerunt. Unde in titulo glossarii Graeco- 
barbari Meursiani (Lugd. Bat, 1614) legitur: 'ofticia atque dignitates im- 
perü Constantinopolitani tarn in palatio, quam in ecclesia aut militia\ 
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Sed etiam illud ex bis, quae dixi, apparet, causas illius 
diuersitatis non nimis alte esse repetendas nec posse inde certi 
quidquam elici aut de tempore uel natae uel receptae alicuius 
glossae, aut de mutatione quadam uniuersa uel Graecae uel 
Latinae orthoepiae. Accedit praeterea ad singulorum homi- 
num in hac re licentiam diuersitas artium, unde quasi e;n- 
ozr t ftoyixal Xi*etg fluere solent glossae. Nempe sonant aliter 
tacticae, aliter nomicae quae dicuntur glossae, iuridicae disci- 
plinae argutiis accommodatae : nam öia rd 7cavt(Xwg evöia- 
yvwaxov amplexi sunt xoivoXefyuv illam iurisconsulti (Attaliates 
apud Du Cangium p. XIII). Quamquam et barum nonnullae 
declinauerunt ad Graecam formationem: avxtxevacoQ (anteces- 
sor), xovaovXaQiog , xQaxzioQia. 

Omnino in bis aduenticiis uerbis non tarn certae linguarum 
leges quaerendae sunt, quam premenda uestigia uulgiuagae 
illius ae popularis etymologiae, quam uulgarem appellauit 
Foerstemann KZ I p. lsq. (cf. Schuchardt III p. 344 sq., Weise 
Bezzenb. V p. 68 sq.). 'Fremdwörter gehen ihre eignen wege', 
omni iure doctissimus>Curtius 5 p. 537, cui non debebat aduersari 
Corssen beitr. z. ital. Sprachkunde p. 233 not. Nam uocabula 
aduenticia in peregrinam linguam depulsa sine sede quodam- 
modo errant, quaeruntque ex indigenis sibi similia, quorum 
tamquam hospitio excipiantur. Sic Umbros Graeci 'OftftQixovg 
(oftßQog), sinum Lucrinum Aoxqlvov (AoxqoL), Antütium *Av- 
xHotiov (av&eorriQiog), Aemilium AifivXtov (afftvXog cf. Fest, 
p. 23). Viriathus fit Boglav&og, Beoxivoi ob bestiae similem 
sonum Fauorino sunt e&vog Iv 'ixaXiq O-riQiwdeg xbv xqotzov. 
Sciunt profecto horum nominum inuentores ipevdea icoXXa Xi- 
yuv hvftoiaiv oftoia. Contraria ratione KkvratfivqoTQa Romae 
uulgari sermone aliquando sonabat Clüeministra (Schmitz, beitr. 
p. 105). Quod enim Anastasius monachus (Etym. M. p. 828, 8) 
optimo iure monuit, ddhai (nivxot tXQrjv, ort xiva ovo/nara 
eioiv aXXoyXioooa , an€Q ov dvvaxai hv^oXoyrjd-rjvat ,, id ipsa 
lingua per se nusquam curauit. 

Alterum est genus aberrationis , quo continentur suffixa 
uel praefixa falsa similitudinis specie tamquam decepta atque 
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irretita. Sic in Hesychianis Öiaygafpagiog, Xaevxagiog, eiX^- 
xagiov (u. (paiXovrjg) uocabulis manifesto subest Latinum -arhis, 
-arium. Nouit Du Cange öiacpevdeveiv, cf. Hesycb. ccvxi- 
xivowQ, avz ijtavov, ubi ctvxi est pro ante. Factum etiam est, 
ut contra illum canonem, quem modo attuli, uocabula in tüg 
desinentia sequerentur analogiam Graecam, ueluti inuenitur 
genetiuus fiaioxogog (Göttling ad Theodos. p. 244). 

Similiter Latini, ut omittam per iocum facta Lucilii, Cice- 
ronis (Jacttov, ad Att. 1, 16, 13), Ausonii (uinoio bonow, ep. 12) 
formauerunt e. g. imperatorissa (Loewe in Woelfflinii arch. I 
p, 24) aliaque, quae satis prope absunt a uocibns prorsus hybri- 
dis, quales sunt holouerus, monoculus, TtgioxoaffTjxg^xtg (primus 
a secretis), 7tgü)xoßeo&agtog (quasi primiuestiarius), uocabulum 
saue, ut ait Phrynichus, veoyjtov Aal öeivoig ßagßagov. 

Videtur omnino uel Marciani codicis uel eius archetypi 
auctor Latini sermonis ualde peritus fuisse ob eamque ipsam 
causam interdum errauisse, ueluti ubi scripsit hxixov' iv- 
dtxzov pro hdrtov, ob oculos uersatum est Latinum indictum. 
V. ccTtgovofievTog genuinum ;tgvxavtv&e(g mutauit in 7tqaidev- 
&elg (cf. Ttqalöcc, 7cgaideietv). Simili ratione in glossa 7tgo- 
avXia' xa 7CgoavXr i fiaxa. wOTteg 7tgoafißovXa xcc 7tgoxt&a- 
giofiaxa detrusit uox barbara, ut uidit Schmidt, genuinam 
7tQoaftßoXag. Glossam Iv Tagavxt cum iam corruptam legeret 
hxagavxov, alludere ei uidebatur Latinum intrare: itaque ad- 
didit in fine elaigxovxai. MtoXog aygwg luxauit ita, ut esset 
iam luoXovagiog, cuius corruptelae culpa praeter Latinae ter- 
minationis sonum non carere uidetur Byzantinorum f.uoXägiov 
(mulus). In eundem censum uocandum est, quod glossam So- 
phocleam fiay^ov xo xaOagaiov etc., quam integram praebet 
Hesychius, in Photii libro corruptam in hunc modum legimus 
ftayvov' ZoyoxX^g 'Odvooei. xov niyctv. xov arco(.iaaaovxa xal 
xa&aigovxa. Nihil nisi Latinum magnum hunc locum turbauit, 
cf. Naberi proll. p. 127, qui tarnen p. 401 artificiosius conatur 
corruptelam explicare: uide Schmidtii notam ad Hesychianam, 
quam laudauimus, glossam. 
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Cap. III. Auetores. 

§ 6. Grammaticae Graecae ut omnino historia critica de- 
sideratur (Welcker kl. sehr. II p. 544), ita etiara glossarum scrip- 
toruni. Primas quasi lineas si non historiae, attainen indicis 
nominum adumbrauerunt Meier op. acad. II p. 22 sq., Lersch 
spraebphilosophie der alten III p. 61 sq., Graefenhan I p. 425 sq. 

Cum autem in omnibus fere cuiusuis generis scriptis gram- 
maticis Italicae Romanaeque glossae latere potuerint, ego nunc 
in Hesychii huius notae glossas inquisiturus, qui ipsorum auc- 
torum nomina tarn saepe omisit, attulisse ex illorum numero 
satis babebo quos et disertis testimoniis constat Italicis Un- 
guis operam dedisse et simul seimus ab Hesychiano lexico 
non alienos esse. Si autem iam Aristarchi temporibus illi € tota 
eflfuderant copiarum cornua, omnes Graeciae angulos ad uoces 
moresque his uoeibus expressos explicandos perreptauerant' 
(Lebrs Arist. 2 p. 44), si ne barbara quidein uerba, Phrygia, 
Celtica, Iberica colligere detrectauerant, quid omnino admira- 
tionis habet, uel in uetustissimis glossariis si fuerunt quaedam 
siue Italica siue etiam Romana? Decursu autem temporum 
accuratiore iam instrueti linguae Latinae notitia ueteres gram- 
matici uel comparatiuae quae dicitur glottologiae initia inuene- 
runt (Schmidt Pbilol. III p. 458. VI p. 666). Sed tarnen caue 
nimium his illorum studiis tribuas. Satis enim constat Lati- 
nam linguam nihil eis fuisse nisi e Graecis fontibus delapsam 
aliquam atque deprauatam dialectum. \Pioftaioi de (f tovi]v /luv 
ovt* ay.gcog ßägßaQOV ovt aicrjQTio/niviüg c E/./.döa (f&iyyovrai, 
(.itxrrjv öi uva ccftcpolv, rjg lariv r t ;c)Miov Alo'Ug etc., 
Dion. Hai. I c. 90. Tyrannionem scripsisse Suidas tradit iceqi 
zrjg 'Piüfuaixffi öiakixrov, ort lotlv h. zrjg € E/M]vtxrjg. Vide 
Koenium ad Gregor. Corinth. p. 606. Schaef. 

Sed ne longus sim, statim ad singulos ueniam glossarum 
auetores. 

§ 7. De glossis comicis. Splendent inter uetustissimos 
auetores Lycophronis et Erathosthenis nomina (Meineke bist, 
crit. com. p. 10 sq.). Hesychius u. '/.atuHamof.dvr i v (Aristoph. 
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Lys. u.722): 6 (.ilv Avv.6<f>qosv . . ., 3 EQaroa^4vt]g d4. Italicae 
autem comoediae Xe^eig Lycophronem explicasse nemo negabit. 
Is enim cum comoediae prouinciam in bibliotheca Alexandrina 
obtinuit, tum omnino Ita Ii carinii rerum, nt iam uidimus, ualde 
fuit peritus. Eratosthenes uero uidetur Lycophroneis commen- 
tariis suos ut adnersariua opposuisse (Meier 1. 1. p. 24). Ac- 
cedit in eo, qua floruit, geographica doctrina. Magis tarnen 
disertis testimoniis ut Italicarum glossarum auctor Apollodo- 
rus, Aristarchi auditor, ionotuit. Hic et Epicharmum (Heyne, 
Apollodorus p. 438 sq.) et Sophronem (Ath. VII p. 281 e) com- 
mentariis illustrauit Siculasque uoces non paucas exposuit (ibid. 
p. 309 c). Huic deberi uidentur ex Hesychianis quae ad nummi 
rationem Siculam spectant. Cf. schol. Horn. E 576 : 6 de Jio- 
dioQog ev T((i 'Jteqi OTa&fttdv' ralawov toxi {.ivuiv r t de (.ivä 
dQayjiwv q etc. to zakavxov de zo vvv Xey6(.ievov IdtTivMv, 
■/taget de 2 ixe Xiwt a ig %b fiev ctQxalov r\v (.ivwv xd', vvv 
de iß', dvvazai de eivai tqIcl rj(.ua)ß6Xia , log kv voig 7teq\ 
2w(pQovog ^4.7toXX6dü)Qog. Addit: ex twv dioyeveictvov 
zrjg bcizo^iijg 'EXlrjvtxwv 6vo(.ictuov. Unde simul uia patet, 
qua in Hesychium peruenerint Apollodorea. 

De Didymi postremo et Theonis lexicis comicis, quorura 
ipse Hesychius in epistula ad Eulogium data mentionem in- 
iecit, nihil opus est addere. De Theone adsentior prorsus 
Webero Philol. suppl. III p. 541 , qui Naberi (proll. ad Phot. 
p. 9 sq.) argumenta feliciter mihi uidetur impugnauisse. 

§ 8. De glossis ethnicis. Poetae Alexandrini, quibus 
af.iciQTVQov ovdh cteidetv propositum erat, singularum natio- 
num proprias dictiones undique colligere atque in ordinem re- 
digere solebant, ut inde poemata sua peregrino quodam nitore 
quaesitoque cultu ornarent. In 'Lycophronis atri latebris', ut 
cum Statio loquar, plura id genus Italica inueniri identidem 
monuimus. Non minus constat Nicandrum ex obscuris orbis 
angulis multa in litterarum lucem protraxisse, eodem sane 
consilio: uide Schneiden Nicandrea p. 208 sq. Italicas quoque 
?.4^eig nouisse auetorem carminis, quod 2ixeXla inscriptum 
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esset, uel per se patet ') (Schneider p. 31 sq.). Unde Italicum 
puto, quod legitur ther. u. 378. 533, alex. u. 57. 331 gadixa, 
qaötxag i. q. ramum, ramos. Unde glossa est Hesychiana: qoc- 
dixeg (Qctxideg cod., eadem corruptela atque nonnulli libri Ni- 
candrei)* ogoda/nvoi, xXdöoi. Nec est casu factum, quod uoca- 
bulum praeter Nicandrum nouit unus Diodorus Siculus II c. 53,7. 
Nescio igitur, an delendum sit ex Graecorum numero, quae 
praebet Curtius 5 p. 352 , praesertim cum uel Tarentinos scia- 
mus $adavt] dixisse (cf. Hesych. u. fadctvioqoi) , non prorsus 
illud Graecis inauditum Qadi£. In ui atque potestate uocabuli 
Nicandrei ne haeseris: neque enim dissociabiles res uidentur 
radix et ramus. Sed quoniam Nicandrum singulari quoque 
libro collegisse etbnicas glossas constat (cuius litterarum ge- 
neris dux et prineeps Hellanicus uidetur fuisse, cf. supra p. 280), 
redeamus ad glossaria. 

Nihil constat de Leontini Gorgiae onomastico (Pollux IX 
praef.), nec certiora sunt tradita de Cumano illo uel Apollo- 
doro uel Autodoro, qui primus scripsit ll%iv (Classen primordia 
p. 8), nec porro de Zenodoto 2 ). Laudandus contra est Philetas 
(uide indicem auetorum Schmidtii p. 160), cuius in atactis Syra- 
cusanae dialecti mentionem fuisse docet fr. 16 Bach, ubi xv- 
jtekka dicit 2vqaxovaiotg xaXetv ret rr^g (.icttyg xa\ riov agreov 
litl ri\g TQartitrfi xarakeiftftata. Audeo fidenter comparare 
glossas Latinas c con-c//?ulabo : concidam minutatim', c co/mlare: 
scindere, desecare etc.', Loewe prodr. p. 278. Secuntur glos- 
saria Callimachi 3 ), cuius praeeipue uestigia legisse Hesych iani 
lexici conditores Schmidt quaestt. Hesych. p. CLXXVIII docet. 
Spectant huc k&vtxal ovoftaolai, ftri>wv TcgoarjyoQiai tatet e&vog 
xal 7c6leig, xtlaug vriatov xal itoluov xal juerovofiiaaiai, txeql 
tiüv h Ei'QW7crj fcorafuZv Ucegl rwv €v rf olxovfiivfl Jtota^iiöv), 
7t€Qi jiierovof.iaalag tx&viov, denique ßaqßaQixd vo/m/ua. Thu- 
riorum dialecti in his mentionem fuisse docet Ath. VII p. 329 a. 

1) 'OiMca Nicandri, quae Pamphilum explicauisse Saidas docet, sunt 
potius eptaxa, fortaase etiam &vxixa (Schneider p. 101). 

2) Meter op. acad. II p. 23. 

3) Schmidt quaestt. Hesycb. p. CLIX. 
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Nicandri quoque , cuius de poematis iam uidimus , glossas *) 
Siculos maximeqae Epicharmum respexisse patet ex Athenaeo 
VII p. 309 c, ubi una cum Apollodoro affertar. In eandem cen- 
sum uocauerim fr. 139 Sehn. Cumque fr. 129 rijv (piaXyv ago- 
yXov Nieander dicat, uel ipso suffixo, quod est -xAo-, Itali- 
cam uocabuli fabricam indicat: est enim tamqnam Sqv-tqo-v 
(cf. a(pvaoav * xorvkiqv. Tagavrlvoi Hesych.) 2 ). Neque ignarus 
fuit Italiotarum sermonis Aristophanes Byzantinus, cuius Xi^eig 
tractauit Nauck Arist. Byz. p. 69 sq. Praesto bunc Pampbilo 
fuisse idem p. 78 demonstrat. Itaque Hesychianae glossae, qua 
explicatur Siculum aögva, Aristopbanem auetorem suo iure 
uindicauit collato Atb. III p. 83 a Ranke de lex. Hesych. p. 100. 
Similiter Tarentinorum advvogog (cf. Sannio), quod ut Rhin- 
thonicum praebet Hesychius, Aristophanis esse glossam mani- 
festum fit ex Milleri melanges etc. p. 394. Postremo Aristo- 
phanis TteQi ßlaorpri(.uiov respicit glossa XovTagl^fta, quam 
infra emendabimus. 

Sequitur praetermisso Aristarcho, cuius de glossis minime 
constat (Lehrs Arist. 2 p. 45), Artemidorus, qui utrum sit diuer- 
sus ab Ephesio geographo necne, cum Meiero loco supra in- 
dicato p. 26 in dubio relinquendum esse censeo. Ai^eig illius 
nouit Erotianus p. 93, 4 Klein , culinarias glossas affert Ath. I 
p. 5 b. Hesychianum uero zizvglvog (zizvgrjvog cod., ztzvgivog 
male Soping) Artemidori auetoritate confirmat Ranke lex. He- 
sych. p. 103, apposito loco Ath. IV p. 182 d, ubi *aXaftivog 
avXog ita appellatus esse traditur naget zolg h "izaXiq Jio- 
gievoiv et quidem ex libro, qui ?tegt JioQidog inscriptus erat. 
Vi des igitur: quicumque Doricae dialecti praeeepta exposue- 
rint, eos omnes Italicarum glossarum auetores non est cur non 
agnoscamus. 

Neque fraudandus est sua laude Diodorus, non biblio- 
thecae ille auetor, ut arbitratus est Ranke lex. Hesych. p. 113, 
sed Aristophanis auditor, quem nouit Athenaeus V p. 180e 

1) Schmidt quaestt. Hesych. p. CLVIII. Schneider Nie. p. 203 sq. 

2) Sonum o in his regionibus prope a sono u (ael v) abesse docet 
Boeckh metrol. Untersuchungen p. 310. 
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(Meier 1. 1. II p. 28 not. 109), cuius erant yXiuaaai 'iralixal, a 
Pamphilo excerptae. Cf. Ath. XI p. 479 a. 487 c, ubi Epicharmi 
et Sopbronis fit mentio. Quoddam poculum vouaxxov dixisse 
Italiotas Hesycbius docet: eiusdem rei testem Rhinthonem aflfert 
Athenaeus (XI p. 500 f): ad Diodori glossarium Italicum utrum- 
que iure relegauit Valckenaer ad Adoniaz. p. 293, qai omnino 
sat probabiliter iudicat Diodoro deberi, ut Apollodoro Epichar- 
mea ac Sophronea, ita et borum quaedam et quae ex Rhin- 
thone, Blaeso, aliis buius familiae poetis Hesychius praebet. 

Denique ut ethnicas glossag absoluam, affero longo sane 
interuallo uetustiores hos sequentem Orum, cuius de ethnicis 
disputauit Ritsehl op. I p. 637 sq. Huic tribuo Hesychianum 
uocabulum yiofit] (nisi mauis c Pw/<jj) ' dvvctfttg etc., collato Etym. 
M. p. 705, 48, ubi nomen Ori adscriptum inuenies. 

§ 9. De paradoxographis. Cohaeret litterarum illnd genus, 
quo res mirabiles enarrantur, artissime cum ethnicis. Utque 
borum tarn quam praecursorem uidimus Hellanicum, ita para- 
doxographos ducit Theopompus, cuius erat uegi &av/.taol(ov 
scriptum. Occupata tarnen est huius diseiplinae prouincia paulo 
post ab Alexandrinis ad inuestiganda inopinata ac mirabilia 
curiosissimis. Quorum in hoc genere dux et prineeps est Calli- 
machus: d-avfidxwv nov eig artaoav tr t v yrjv xava ■tojtovg bv- 
Tiov oivaywyi], cuius libri Schneider Call. II p. 14 partes sta- 
tuit ret iv Hekortovvriouj xai Iraklcc d-av^idüia xai TtaQado^a. 
Irrigauit Battiadae doctrina hortulos Antigoni ')> historiarum 
mirabilium auctoris, cuius ad res Italicas spectant cap. 134. 139. 
140. 154. 159, haec tarnen sumpta ex Timaeo Lycoque Rhe- 
gino (/t€Qt nov h ZtxeXia &ai\ua£o t uiv(ov 7Cova^uöv). Scripsit 
porro negl twv rcaqaöo^iüv noraf-iiov Philostephanus (cf. fr. 5 sq. 
Westerm.), cui aduersatum esse Polemonem, Aristophanis By- 
zantini aequalem, docet Westermann parad. p. XLIII. Nympho- 
dorus Syracusanus neQt twv Iv StxeXlq O-avftaLofth-wv disputauit 
(Westermann p. XXXIV). In Nicolai Damasceni riaqado^wv 
l&wv avvaywyf) Umbri occurrunt (5, 6), Lucani (7), Samnites (8). 

1) Wilamowitz, Antig. Car. p. 21. Schmidt index auet. p. 74. 
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Sotion, a quo ra 7C€qI xgrjviuv ftovov xai Xi^ivwv rcaqado^o- 
koyovf.ieva iotogeliai (Photius bibl. cod. 189), Italicos lacus sac- 
pissime respicit, cf. c. 7. 28. 30. 36 — 38. 41. 

Sed mitto haec, quorum cum Hesychianis rarus tantum 
cernatur nexus. Abludit prope raiscella historia, libri, qui 
sunt Ttegl vo(.ii(.iu)v xal yd-iuv, similisque argumenti scripta. 
Affero, ut fontium similitudo conspiciatur Hesych. u. xamta. 
7t<x7C7ca xai naget KaXXijLidxty yocHpetai '/.OTtrta' %6 aveargaft- 
fiivov P, xal C ga(>axTjj£t0/<0gj quod hinc male illatum est 
etiam glossae xoTTnutiag. Cf. Suet. de genere uest. p. 268 Reiff. 
Novfiäg 6 ßaaikevg iyJXevaev Iv volg v7Codijftaaiv 'Pwftaliov 
T(Zv TtccTQiytlcüv TV7toio&at t6 Pu)(.ia'i'/,bv xarc/ca (i. e. C, cen- 
tum), 6 Ttagcc tolg "Ekkrjolv eazt §16 (100). 

§ 10. Iam ut ethnographica disciplina ad rerum historiam 
aberrans res pusillas, curiosas, mirabiles profudit, ita artis 
grammaticae societate nixa melioris notae studia propagauit, 
quaeque non in colligendis singulis uocabulis, sed in uariis 
dialectis copiose enarrandis uersarentur. Doridis auctores iam 
commemoraui (p. 295). Heraclidem quendam, qui de Tarenti- 
norum dialecto scripsit, nouit Eustathius^id Od. p. 1654, 23. 
Philoxenus Syracusanorum exposuit dialectum l ) , eorundem 
Trypho adiunctis Himeraeis et Rheginis 2 ). De Seleuco, cuius 
uel yhoaaai uel 7C£qX rrjg ev ovviovvf.ioig öia(pooag qui fue- 
runt libri, Messapica Hesychio suppeditauisse uidentur, audi 
Schmidtium Pbilol. III p. 436 sq., Mommsenum, unterital. dial. 
p. 70 sq. Bgivxov yaq 7taga Meööanloig fj rrjg kkcxpov xe- 
fpaXrjy iog 2i)»evxog h öevTigqj ylwooiöv, Herodian. I p. 367, 3, 
ßolvdov elarpov, Hesychius. Prope rursus accedunt talia ad 
glossarum auctores. Quapropter hic statim subiungam Doro- 
theum Ascalonitam, qui Augusti fere temporibus uixit (Meier 
1. 1. p. 43. Etym. M. p. 87, 48. Hesychius u. a^ifpiyvo€lv) } quem- 
que*Photius bibl. cod. 156 tveqI tluv £enog eigr^Uvwv Xi^ewv 
xaro otoixeiov scripsisse tradit. Sed iam deuenimus ad tem- 
pora, quibus non Italica, sed Latina, nec singula tantum uoca- 

1) Suid. 8. u. 2) Suid. s. u. 
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bula, sed uniuersae linguae praecepta a Graecis grammaticis, 
quoram haud pauci tarn Romae litteras docebant, explicaren- 
tur. Vide Schmidtium Philol. III p. 458. VI p. 666 sq., Didymi 
fragm. p. 346. 

Ac primu8 quidem ex eorum numero uidetur Hypsicrates 
fuisse, Varronis fere aequalis, qui teste Gellio XVI c. 12, 6 
scripsit super bis, quae a Graecis accepta sunt (Lerscb 1. 1. III 
p. 167, Schmidt Philol. IV p. 630). Sequitur Seleucus Homeri- 
cus, de quo iam diximus, qui de Hellenismo cum scriberet, 
Latinae quoque linguae mentionem iniecisse traditur (Ath. IX 
p.398a. Schmidt Philol. III p. 458) 1 ). Philoxeni deinde TteQi 
'Püjftaiiov dtaXiSeiag exstant plura fragmenta, collecta a 
Schmidtio Philol. VI p. 664. Philoxeno debetur Hesychiana 
glossa oil[e]orog (cf. Etym. Gud. p. 414,40). Exscripsit Phi- 
loxenum Orus (Etym. M. p. 610, 54), cuius glossam in suum 
usum conuertit Orion p. 112, 11, unde sua rursus hausisse ueri- 
simile est Etymologum Gudii. Philoxeno porro deberi uidetur, 
quod Hesychius u. xogitivr] addit, v.ai tlöog oreyavov, collato 
Etym. M. p. 531, 2 (cf. Apionem apud Ath. XV p. 680 d). Quam- 
quam subesse possunt uetustissima Italica, cf. Sophron. fr. 97. 
100. Ahrens. 

Tyrannionem porro, Terentiae libertum, icegl rijg ( Pio- 
(.la'inriS diaXixrov, ozi %gtiv 1>l rrjg 'E/J.rjvixfjg disputauisse tra- 
dit, ut iam uidimus, Suidas, cuius tarnen uerba desperata cor- 
ruptela obscurata sunt (Planer de Tryannione [1852] p. 29). 

negl zrjg 7taqa c Piof.ialotg avaloylag siue de Latinitate erat 
opus, notum Prisciano XI p. 548, 10 H. (Lerscn* 1. 1. I p. 144), 
Claudio cuidam Didymo incertae aetatis grammatico attributum 
a Suida , quem secuti sunt Ritsehl op. I p. 1 88 (aliter tarnen 
ibid. p. 115) et 0. Schneider zeitschr. f. d. alt. 1855 p. 239. 
Haud improbabili tarnen ratione Chalcentero uindicauit librum 
Schmidt Didym. p. 346. Ceterum quae eius fuerit indoles, satis 
apparet ex Prisciano (VIII p. 445, 15H.), qui Didymum 03ten- 

1) Errauit igitur Mommsen 'unterit. dial. p. 85', cum Selcucum Graeca 
tantummodo tractauisse ideoque Messapios Graecae stirpi attribuisse, nou 
Italicao statueret. 
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dere dicit c omnia, quae babent in arte Graeci, habere etiam 
Latinos', uel c in omni parte orationis et constructionis ana- 
logiam Graecorum secutos esse Romanos* (idem de fig. num. 
p. 408, 7). Qnod antem Graece conscriptnm hnins libri fru- 
stiilum seruauit Priscianus (de fig. nnm. p. 411, 17), eins ope 
Didymi anctoritatem fortasse uindicemns eis Hesychii glossis, 
quae, exceptis sacris quae dicuntur glossis, ad Romanorum 
rem nummariam pertinent. De quibus infra accuratius erit 
dicendum. 

Ac ne Iuba quidem, infinitae doctrinae ille rex, Latina 
studia neglexit. *Ev xalg ofdotoxyoi comparat Romanorum 
oTQoixTWQa cum Graecorum i^erTrefoxo/i^ (Atb. IV p. 170 e). 
Verba fecit de Februario mense (ibid. III p. 98 b). Ne quis 
tarnen nimium tribuat Ulis comparatiuae artis praecursoribus, 
locum apponam Plutarcbi Nnm. c. 13: (ancilia) ctyxvXia xa- 
Xovai öta xo oxrjficc , . . . rj öioc xov ayxcüva, it€Qi ov 7teqi- 
(piQovrai. xavxa yaQ 6 'loßag eiQrpE yXixofievog i^eXXrjvlaai 
rovvofia. Ipse tarnen Plutarchus dubitare uidetur, d Sei tiqöq 
xrjv 'EXXrjvtxrjv diaXexxov i^ayeiv xovvo(.ia. Hand magis scita 
haec sunt, quam quod Dion. Hai. I c. 13 Aborigines compa- 
ratis uerbis ogog et ylyveo&ai dictos putat ano xrjg h xolg 
oqeaiv olxrjoecjg uel in Etym. M. p. 707, 30 oaxiQdiog est odxQct 
(i. q. teqa) eQÖwv. Iure risit Lamprias (Plut. quaestt symp. VIII 
c. 5, 1) huiusmodi originationem Latinarum uocum xooavxqg 
adetag u<i (pXvageiv dedonivyg. 

Apionis postremo, cuius de f multiplici et circumforanea' 
doctrina audi Lehrsium quaestt ep. p. 24, Tteql xijg 'Pwiialxrjg 
öiaXixxov librum fuisse testis est Athenaeus XV p. 680 d. 

Nec tarnen in eis grammaticis, quos protuli, acquiescen- 
dum est. Foisse enim Ulis temporibus in omnibus fere cuius- 
uis generis scriptis grammaticis comparandae linguae Latinae 
occasionem demonstrat e. g. Irenaeus siue Minucius Pacatus, 
qui in libro, quem rregl Uxxixrjg ovvrj&elag scripsit, disputauit 
de uocabulo xaTtexwXiov (fr. 7, Haupt op. II p. 437). Contraria 
ratione etiam in illis nsQL 'Pw/uaiwv öiaXixxov libris multa trac- 
tata erant ab ipsa Latina lingua aliena. De Philoxeno qui- 

Lelpilger Studien. VIIL 20 
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dem hoc confirmant testimonia aKoenio collecta, uide praef. 
ad Schaeferi Gregorinm Corinth. p. XVII sq. 

Coepit omnino latius iam patere Latinae linguae apud 
Graecos et notitia et usus. Adduntur Graecis uocabulis expli- 
candis passim Latina. Cf. Ath. II p. 56 a: kXäai' ravrag c i*w- 
/ualoi ÖQvitTtag kiyovaiv (drfipas), id. III p. 111c: navog, ap- 
rog, Meaaa7tioi . . . xal 'Piof.taioi dk näva %6v aqrov xakovoiv. 
Herodianus I p. 303, 9: yqa(petai dh xal Mavrova tw tcJv 
c Pio(.ial(x)v e&et. Idem formas nouit 'irafaxdig (II p. 753, 7) uel 
'[taXixujTeQOv (II p. 592, 8) fictas stataitque ovvy&eiav quan- 
dam Graecorum ano rijg twv 'Ptofiaiiov diaXhnov oriundam 
(II p. 13,22). 

Talis igitur cum fuerit horum studiorum condicio, non 
uideo, cur cum Schmidtio non dico ab Hesychio, sed a Dio- 
geniano omnes omnino glossas Romanas quasi sordes quasdam, 
quibus inquinentur JlBQUQyo7t€vr t Twv limpidi latices, abluamus. 
Admodam laudandum est cautum hac de re Weberi iudicium 
(Philol. suppl. III p. 621): 'auch glossae Romanae gehörten zum 
Diogenianischen bestände, weil sie in quellenglossaren vor- 
lagen'. Nec ipse Schmidt hoc prorsus neglexit, quippe cuius 
sit uol. II p. 558 docta obseruatio deesse Hesychio glossam 
Kvglvog (Quirinus), quam ut Diogenianeam affert Lydus de 
mag. III c. 5. An censes ipsum Hesychium distincte negare 
Diogenianum Latina exhibuisse, cum dicat: rtaaag tag ano- 
Qaörjv 7taqa naot xeifiivag Xi&ig avvayaywv . . . ovlXrßörjv 
6[iov ovöefiilav Xi^iv na()4Xi7te, ovre %wv rtaXaiwv, ovxe 
tcJv Itc Ixelvov yeyevrjinivwv? Cuius in loci interpre- 
tatione mirum in modum fallitur Weber 1. 1. p. 540 , X£I;iv de 
editis illa aetate lexicis intellegens. Obstant uel quae paulo 
supra leguntur: rag ftagcc naoi xei/tiivag Xi^eig avvaya- 
ywv. Verum iam pridem uidit Pearson aduers. Hesych. p.VIII, 
quem secutus est Bernhardy praef. ad Suid. p. XLI. 'Dioge- 
nianus cum generale lexicon primus conficeret, ... et ueterum 
et sui temporis uocabula coniunxit*. Diogeniani uero 
aetate, quas f modo natas* Xi&ig Graeci inuenerunt, quidni 
potuerint esse Romano fönte delapsae? 
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Et Hesychium quomodo censemus de Latinis iudicauisse? 
Audi modo, eis, indefessi laboris uirum: li^iv fihv ovdefiiav 
7taQiki7tov K€ifUvi]v iv avxoig (so. in subßidiis, quae praesto 
erant), aXka -Aal nXelarag ov% evgiov 7tQoaved-una. Quid, 
<luaeso, obstat, quin, Diogeniano quae tribuere nolimus, ea 
uindicemus saltem Hesychio? Profecto nihil, nisi caecutio. 
Esto igitur lexici conditorum, quodcumque non p o s s e ab eis 
profectum esse demonstrari nequit. 

Quamquam doae manent diffieultates, qnas satis me sola- 
turum esse minime promiserim, ana diiudicandi inter Dioge- 
niani et Hesychii farraginem , altera remouendi , quae tarn 
malae notae tamque nouicia sunt, ut ne Hesychio quidem, 
quamuis incertae aetatis hic sit, digna esse uideantur. 

Sed nondum nomen meum soluo. Addenda sunt quaedam 
alia Romanarum glossarum genera, quae cur nunc demum se- 
qui uoluerim, mox apparebit. 

§11. De glossis medicis. Quid sit causae, cur in medi- 
corum k7tiarri^ovtY.ag Xi&ig iam pridem uoces Romanae irrep- 
serint, cognoscimus ex Plinio nat. bist. XXIX c. 1, 6, 12 sq. qui 
iam anno 219 a. Chr. e Peloponneso quendam medicum Romam 
uenisse narrat dicitque usque ad sua ipsius tempora totam 
hanc artem exercendam Graecis relictam mansisse. c Solam 
hanc artium Graecarum nondum exercet Romana grauitas in 
tanto fructu. Paucissimi Quiritium attigere et ipsi statim ad 
Graecos transfugae : immo uero auctoritas aliter quam Graece 
eam tractantibus etiam apud imperitos expertesque linguae non 
est (ibid. 8, 17).' Ultima, opinor, uerba indicant, cur in hac 
arte Latina quaedam inueterauerint et quidem desumpta ex 
lingna uulgari. Unde intellegendum erit illud ingrusia, quo 
de aide Buecheleram Rh. M. XXXIX p. 419. 

De ipsa medicorum glossographia non est meum disserere. 
Hoc con8tat, Diogenianum collegisse etiam rag rtaga rolg 
iatQolg yküooag fructusque hos percepisse maxime ex fecun- 
dissimis hortis Didymeis. Cum autem ex eodem auctore, quo 
Diogenianus, pendeant etiam Erotiani quae exstant excerpta 

20* 
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(Klein praef. p. XIV. XXXVIII), cumque his — licet in Hippo- 
crateis uersentur — , non desint uocabnla Romana ') , etiam 
qnaedam Hesychiana id genus medica redire statuimus ad Dio- 
genianum perqne hnnc ad Didymum. 

Sed snnt aliae similis argunienti glossae, qnas iure ex- 
pelli nel ex Hesycbio facile ccmfiteor; explicationes dico Domi- 
num plantarum, quarum continuum specimen exhibet Tittmann 
praef. ad Zonar. (fin.), Xi&ig Icctqixov ßtßklov xcri igprjveiai 
ßtnavtäv, in quibus occurrit e. g. QooftaQlvov' devdgoXlßavov. 
Infimam esse harum collectionum aetatem et ex Hesychianis 
quibusdam exemplis infra apparebit et demonstratur Tittmanni 
glossa Xevxoiov, quod Graecum uocabulum Graece explicauisse 
sibi uidetur auctor per ßwla AevxiJ. 

§ 12. Hinc commodus fit transitns ad genus glossarum 
non minus ab Hesycbio alienum, earum, quae ad iuris pru- 
dentiam pertinent, quarum collectiones Iastiniani fere aetate 
coeptas esse confici saris constat. Nam quod Scbulting Leonis 
demum imperatoris temporibus eas attribuit, ( quia Basilica ab 
illo publicata glossae respiciunt', diu explosum est. 'Solebant 
enim Basilicorum arcbitecti, si quae uoces Latinae, cum tecb- 
nicae essent, a Graecis Iustiniani temporum antecessoribus in 
Graeca legum explicatione in usu retentae essent, eas ipsas 
uoces Graeca translatione donare et in Basilicorum contextu 
collocare. Unde factum est, ut in scholiis Basilicorum, quae 
ex uetustissimis legum Iustiniani uersionibus uelut Stepbani 
Cyrilli, in Basilica migrarunt, Latinae uoces saepe multumque 
ponerentur, cum tarnen Basilicorum contextus Graecam earum 
babeat uersionem > (Heimbacb, obss. iur. Horn. p. 3 not. 9). Vide- 
mus igitur illas ab uno ad alterum traditas collectiones multo 
Basilicis uetustiores esse. r Qui tarnen eiusmodi glossas primi 
composuerint, non constat. Immo alius post alium homo doctus 
indoctusue eas auxit et interpolauit, ita ut faiTago a uariis 
collecta atque a librariis paulatim corrupta ad nos perueneriV 

1) p. 193, 12 Kl.: y.ovrixhns, omissum tarnen in Hesychio u. Xeßqoie. 
p. 56, 4 roi Qxa (torta). 
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(Weber, de Latine scriptis etc. III p. 14). Re uera in his 'magis 
scholiis quam glossis* (Cuiacius in Ottonis thes. inr. Rom. III 
p. 1699) sunt permnlta errata, male scripta, peraerse explicata. 
'Satis passim perspicere licet, non parum titnbasse horum inter- 
pretamentorum compilatores, dam aerba Latina Graecis litteris 
conati sunt exprimere' (Schnlting, Ottonis thes. III p. 1702). 
Unde non pauca a Latina in Graecam pronuntiationem aberra- 
nerunt, ueluti, ubi avaoXoiTiajv (absolutio) legimns, Graecum 
quidem ß illa aetate ad v litteram quam proxime accessisse 
facile concedamns, Latini eiusdem soni pronuntiationem minime 
inde aestimemus. 

Edita sunt giossaria nomica in Labbaei glossariis inde a 
p. 247, repetita in Ottonis tbes. III p. 1702 sq. Quaedam deinde 
specimina praebent Tittmann praef. ad Zonar. p. XXXIX et 
Bekker anecd. III p. 1097 ( c Pu)fiai-*at Xi&ig lv %(ß vo/uy ey- 
xelfievat). Gomplura uero inedita adhuc latent, ut diiudicari 
nequeat, utrum spectent Hesychianae copiae ad certam quan- 
dam collectionem necne. Interpolatori uero tarn nouicia de- 
beri, non ipsi Hesychio, nemo non concedet. Proinde, cum 
praeterea nec ipse sim harum argutiarum satis peritus et ui~ 
deam ne iuris quidem consultos multum curare istas quisqui- 
lias, omnes iam unius faciemus assis satisque habeamus a 
melioris notae societate eas segregauisse. A Latina Diogeniani 
et Hesycbii doctrina 'dolus malus et iure consultus abesto' ! 

Nec minus abesto, quem statim subiungam, Byzantini im- 
perii multifarius ille et sexcentis gradibus distinctus dignita- 
tum, honorum, officiorum munerum ordo aulicus. Unaque cum 
eo ualeant, quae ex sermone cotidiano Hesychio inculcata sunt, 
grammatico quidem ac lexicographo non inutilia ad cognoscen- 
dam linguam uulgarem, Diogenianei tarnen operis nitidae tex- 
turae panni adsuti uilissimi. 

Nec maioris momenti faciemus scripturarias quae dicuntur 
glossas, quas collegit Ernesti, c glossae sacrae Hesychii*, Lipsiae 
1785. Spectant haec interpretamenta non ubique ad ipsa uel 
septuagintauiralis uersionis uel noui foederis uerba, sed ad 
uarias baud raro uariorum interpretum, Aquilae, Symmachi, 
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Tbeodotii explicationes , maxime uero ad bexapla Origeniana 
(Ernesti p. XXIV). Latina autem comparere uel in LXX uer- 
sione ne mirere, textus hic sollemni auctoritate numquam san- 
citus foedissimis temporum decursu maculis adspersus est, nec 
tollit, sed auxit haue deprauationem qaantumuis docta et 
laboriosa editio Origenis (Frankel, Vorstudien zu der LXX. 
[Lipsiae 1841] p. 59, 63). Praeterea huc faciunt ineptae de Phila- 
delpho fabulae, qui cum c omnium gentium ac linguarum quae 
habere potuit docta uolnmina, in suam linguam fecit ab opti- 
mis interpretibas conuerti' (schol. Plautin.), dicitur etiam quae- 
dam Latine scripta Graeca interpretatione conuersa bibliothecis 
suis inseruisse (Graefenban I p. 78). 

Prorsus autem diuersam esse rationem Latinismorum, qui 
in noui foederis libris occurrunt iam supra indicauimus. Addo 
tarnen hic, non defuisse, qui docerent Marci euangelium La- 
tine primum et quidem Romae conscriptum esse, deinde Graece 
uerBum Aquileiae (Weber de Latine scriptis etc. IV p. 91, Woelff- 
lin, arch. II p. 324). Abiudicandas uero omnino sacras glossas 
esse a genuino saltem Hesychio iam Bentleius (Schmidt quaestt. 
Hesych. p.VIsq.) et Alberti uiderunt, quibus adstipulatus est 
Welcker kl. 6chr. II p. 550. Nec debuit eorum argumenta Er- 
nesti impugnare. Cui etiamsi concedi potest ex ordine con- 
fuso glossarum nimium conclusisse Bentleium (cf. Schmidtii 
quaestt. Hesych. cap. VII), tarnen Alberti quod monuit, in epi- 
stula Hesychiana illarum glossarnm mentionem non fieri, id 
grauissimum stat argumentum. Aut enim fuit Christianae fidei 
addictus Hesychius, aut non fuit. Si fuit, censesne eum, quam 
Christianis scriptoribus nauasset operam, eam aut omnino si- 
lentio praetermisisse aut indicasse his tantum uerbis: nleiaras 
ov% evQwv 7tQooTi&eixa? Si non fuit, quo omnino consilio re- 
cepit glossas sacras, tanta praesertim multitudine ? Nam quod 
Ernesti uoluit, post absolutum opus postque conscriptam epi- 
stulam addidisse illas Hesychium, id quam debili uel nullo 
potius argumento nitatur, nemo non uidet. 

§ 13. Priusquam huius partis finem faciam, dicam, quod 
mihi sat notabile uidetur, comparere interdum in Hesychiano 
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lexico continui alicuius glossarii Latino-Graeci uestigia. Sic 
se excipiunt glossae (fexrog, ^«ctwv. Glossae (eyovyta expli- 
cationem turbauit, quod paulo supra exstitisse uerisimile est, 
Q€7tovöiov, acciditque ßimile aliquid s. u. yöixTov. SaUovXov^i ' 
XQovog, odxxog, 'Pwfialoi: occurrunt extemplo: 

oaUovlovn' XQovog 
odxxovlovfif oaxxog, nisi mauis 

odmog' , 'Pufialoi. 

Haud longo deinde interuallo legantur dylavaiQ, dqXijyaTHüv, 
drjvaqiov, drj7ioQTajog, drjqiivowQ, dupivoioQ, ducatioQ, dov£ 
nec aliter se res habet in littera x. Ubi postremo in Hesychio 
7tQi/MxrjQiog est, Suidas etFauorinus praebent: TtQißdtov, nqLy- 
y.i7teg, nqiyuty . . . ngi^iiyyUtwv (priuilegiorum), /tQifiiK^Qiog, 
nQif.ioloY.ctQiog, nq^ioTtiXctgtog . . . ngloxog. 

Quod si et ö}q(phou)Q et öitphowg suo utrumque loco po- 
situm inuenimus, non continuo sequitur fontium diuersitas. 
Demonstrauit enim H.Weber, Pbilol. suppl. III p. 611, Hesy- 
chianum lexicon, iam pridem corruptum mutilatum turbatum 
additamentisque auctum dwQ&iooiv aliquam esse passum eam- 
que eo consilio factam, ut litterarum restitueretur integra se- 
ries. Ita fit, ut uel apertissima menda et fere monstra ordine 
alphabetico quasi modesta ac decora ueste induta asterisco 
notare censor criticus haud raro omittat. In aTfiata {xa&otQ- 
/.lara) quam quam nihil nisi corruptum AYMATA latere Buhn- 
ken uidit, tarnen sub a littera exstat glossa. Non alia est 
causa, cur diuersis locis posita inueniamus örjXrjv^Qtov et öi- 
).ritr t Qiov, örjipivowQ et dupirowQ. Potuit autem in hac textus 
clade perfacile etiam illud fieri, quod miror in Hesychio accu- 
ratius neminem demonstrauisse, ut quaedam uocabula de lem- 
matis sede depulsa in explicationem migrarent. Vide e. g. 
glossam : 

dfivvTrjQioV %i(pog ölarofiov. ij ßdxXov ij xi tuv nXv\%- 

TOVTIOV. 

Cum hac compara glossam: 

yaiaog' i/ußoXiov oXoaldrjQov xal ovofia 7toxa(.iov. oi de 
IMO&öv I] onXov d^vvzrjQiov. 
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Utrum in glossa priore f/yo$ dloiopov, an afivvrrjQiov censes 
leuiniatis loco dignum esse? Profecto ^i(fog dlotonov. Quae 
tarnen secnntur, ßaxXov r\ ti ttüv rtlrjTtovjiov, cum ad soltim 
apwTrjQiov spectare possint, intellegimus simnl Latina uoca- 
bula ex parte esse post illam öwq&iüoiv addita. Ab Hesycbio 
sane buiasmodi additamenta aliena sunt. 

Ceterum pennntari interdum lemmatis et interpretamenti 
sedes in Cyrülo quoque constat (Loewe prodrom. p. 216), cuius 
permnltae glossae nunc Graeco-Latinae olim fuerunt Latino- 
Graecae. Idem puta accidisse passim in Hesycbianis, ueluti 

afia^a' xqqiov (afta^axaQivov corrupte cod.), ä^a^a, 
sane pro: 

Item fjfiiiovog' ßovqdwv {^lova^iüiv cod.) rj ftovXa pro: 
ßovqdwv r\ fiovXcc' fjfilovog. 

Quis enim umquam uel infimae aetatis Graeculus uocabulum 
fjfiiovog ut obscurum explicatione donauerit? 

Alia tarnen ex Latinis mera sunt additamenta uel sciolo- 
rum quorundam, qui utebantur Hesycbio, uel etiam librario- 
rum. Vide glossas* 

Koveidrjg* Qrjoiwg naidayioyog [xal hcuozwq] 
oxvzevg* aayydgwg [xal xaltyaQiog\ 

S. u. irtrtotpoQßiov legebatur ayilri 'iTtnuv. Interpolator, cui ob 
oculos uersabatur (poqßeia, prorsus inscite scripsit inTtocpoQ- 
ßiov y.anlozQtov (capistrum) dyi?.r} 'inntov. Cf. xaniozQiov 
ifOQßeia ovov (initov Suid., 7teqiax6^uov Etym. M. p. 798, 32). 
3 En avzo(pu)Qq> deprebendimus interpolatorem s. u. axiöag, ubi 
Hesychius: zov ßilovg zag o^vzrjzag. Ai oaylzai xalovvzai rj 
loyxagia addit unus e Cyrillis Schmidtianis. Alia uide apud 
Nauckium Arist. ßyz. p. 81. 84. 
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Cap. I. Diogenianea, 

§ 1. Vetustissima Italica. A) Glossae comicae (cf. I § 7). 
Z4?.Xr i v käxavov. 'irakol. 
allium. 

Quae secuntur, cum praeter avXavxonoXtg , manifeste corrup- 
tum ex alXartonwliqq , band facile expedias, omnino omit- 
tere satius duxi. Habet Hesycbius : ayyXt&eg, wv ij x«<y>aÄr; 
ovviorrpie rwv oxogoötov et : ayXidia ' oxogoda. Nonne ex bis 
optime explicatur Lat. Uttum *), tamquam *aglium ) elisa guttu- 
rali, ut in filum, *ßg-lum (Froebde, Bezzenb. I p. 249), eartlis, 
*eany-lis. Contra recentior forma allium eandem adsimilationem 
exhibet quam Graec. aXXag, aXXrjtig etc., an Graeci uocabuli 
imitatione, non diiudicauerim. Quamqnam nihil opponeret, 
si quis afFerret nomina Allius, Allia (cf. Cret. !dXXctQia). Dice- 
bant enim Altes Picentes (Zvetaieff inscr. It. med. no. 1, 7). 

Ipsnm uero Hesychianum aXXyv erit fortasse, qni com- 
parato Dor. aXXäg et Horn. BoQQtjg I 5 {W 195) malit aXXrjv 
scribere, sed peruerse. Contra cum Lobeck, litt, anall. Wolf. 
III p. 61, pro aTtayäg dici affirmet aitayqv, -ijvog (cf. TtTfjV, 
-rjvog) eamque formam, Ionicae similem, uulgo receptam dicat, 
ego malim in Hesychio aXXrjv referamqne glossam ad Ionicas 
quae in Sicilia fuerunt colonias (Thucyd. VI c. 3. Castelli inscr. 
Sic. p. XX), quarum de miscella, ut ita dicam, dialecto aide 
Arentem de dial. Sic. p. 4. 

Comicam agnoui glossam, cum notum sit, quam frequens 
sit comicis to okoqoöov. Medicam tarnen si quis malit, non 
repugnem. !kyXi&eg enim nouit Galenus expl. uoc. Hippoer. 

!dneY.i XXegev* wtiy.Xeipav, quibus statim subiungam: 
*ax€XXea' ZxXeipav. oi TaQavTtvoi (sie. Vide Schmidtii 
ed. min.) et: 

I x x € x € X X r t q i x e v * hxixXrpev. 

1) Brambach, neugestaltung d. lat. orth. p. 136. Ceterum simile ali- 
quid senBisse inuenio Hehnium, kulturpflanzen 3 p. 175. 
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Disiungam xiXXia et xiXXag, uocabula Byzantina, addita glossis 
öüjfiara et ta ariyq. 

artexiXXeQev, quod malo anexiXXeiQtv legi, et lxx€xe?J.r}- 
gixev formas esse puto uerborum anoxeXXelQü) et Ix-xeXXrjQitto, 
a quibus remouenda esse xiXXio, oyJXXü), y.iXXi-xvqioi, xtXX-ov- 
Qog (cf. mota-cilla) ') ex Hesychii explicatione satis , opinor, 
apparet. Contra est thema xaX, unde descendunt xaXia et 
cella*), quae dicta est, 'quod ea re/antur, quae uolumus esse 
oaculta (Fest. p. 66). Umbrorum cavsom , ut *calom , cellam 
interpretatus est Buecheler Umbr. p. 49. Cela Falisci dicebant 
(Zvei no. 47. 48). Ad Graecorum xaXid cum Umbrica propius 
accedit forma Osca ka*la t Zvet. inscr. Ose. no. 62, 6 (Corssen 
eph. ep. II p. 167. Buecheler Jen. litteraturzeitg. 1874 p. 610. 
Corssen Philol. XXXV p. 124). Campanorum denique erat op- 
pidum nomine Cel-enna (Verg. A. VII u. 739). Cf. Lat. colo 
(*quel-o), in-quil-inus, domi-cil-ium. Cum igitur in Italia latius 
regnet baec stirps quam in Graecia cumque e uoealem induxe- 
rint soli Itali, in Hesychianis glossis facile mecum agnoscas 
Italiotarum Xe^tv xüjfuxrjv. Vulgarem aliquam formam subesse 
docent Byz. xeXX a q iy.ov ' xsxQvjLtfiivov (glossae iuris). Franco- 
gall. cellerier (celler arius) , Alban, celeri (Miklosich, denksebr. 
d. Wiener akad. XX p. 13), nostrum 'kcller 3 . 

Ad explicationem Hesychii apte affert Perger Ter. Eun. 
u. 310: c quom in cellulam ad te patris penum omnem con- 
gerebam clanculum\ Unde pro ixxiylrjxe malim hxexlyxe de 
xXeiio, Y.h)a) (Veitch p. 373). 

Vides igitur ingeniosius quam uerius esse Meinekii h:/.e- 
xXr t tixev, uel Schmidtii lYJY.euXliY.vQiY.ev eiusdemque (Philol. 
XIV p. 470) pro axeXXeä etc. induetum: aixeXXe' avißXtxpev. 
Quamquam, nisi mirum in nioduin detortam a comicis uocem 
statuere licet, ne ego quidem corruptela plane desperata labo- 
rare illud axeXXea negauerim. Fortasse subest avaxeXX-, uel 
artoxeXX-, cf. ayixQia (avayirQia), ccf.uoaag (avepaioag), p. 276. 
Sed nolim grammaticam TtaQa naoag rag knioxriiiag &Qaovve- 



1) Curtius 5 p. 146. 2) Ibid. p. 140. 
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o&ai, quapropter cum Sexto Empirico dico: axaraXrjTtTog laxiv 
rj %ov ovyyocupitog ducvoia aal Öia tovto axorjozog r) yoctfi- 

Incertus haereo, comicisne an ethnicis adiungam glossam, 
quae sequitur: 

Bavvarai' at Xo£ot xal |Ui? l&vzeveig oöol rtctoa Taoav- 
% Ivoig. to öh ccvnb wxi ß avv a% qo l. 

Cyrilli Dresdensis ßafißaxTrjg* 686g. atqata admodum 
dubito num iure comparetur. Sed uenit in meutern Tarenti- 
norum illa xara tvitov 'itaXtxov facta adsimilatio, qua nd fit 
nn, quamque iam supra explicauimus (p. 272). Itaque elicien- 
dum erit thema aliquod band-. Radix est gva (cf. am-bu-lare) f 
quae adsumpsit ab una parte r (gur, cf. büra 'krummholz 1 ), 
ab altera parte nd, band, cuius cum uerbo be-tere eadem fere 
est ratio atque pa-ndo cum pa-teo. Eiusdem radicis sunt ban- 
nanicae uites , quas nouit Plin. nat. hist. XIV c. 3, 7, 37 agro- 
que addixit Umbrico Meuanati Picentino, ubi uel maxime 
illud nn inueniri uidimus. Vitis autem, ut et ipsa descendit 
de radice ui, in qua est fiectendi notio, ita epitheton quoque 
facile patitur, quod descendit ab eiusdem fere significationis 
themate band. Animaduertas Hesychii explicationem oöol 
Xo%ol xal firj l&vveveig. Nescio, an adiungam fontis Ban- 
dusiae nomen (Jlavöoola rec. interpr.) et oppidi Bantii. Oscum 
enim Bansae (cf. Umbr. Fiso = Fidius, Sab. Clausus Clau- 
dius, Bavöiog Plut. Marcell. c. 10) suppeditare uidetur formam 
*Bandium l ) (Aufrecht u. Kirchhoff 'Umbr. sprachdenkm.' II 
p. 187). 

BXevvov, p. 275. B X trag etc., p. 275. 

Bvrlvr]' Xdyvvog rj dfiig. TaoavTivoi. 
Cf. nvTlvrj' rtlexTr) Xayvvog . . . . tj r) otfxlg (Arifltoph. fr. inc. 
244). Sic Siculi pro Ttatavia (paruae patinae) dicebant ßa- 
idvia (Hesychius sub utraque uoce), quod ut rusticum repre- 
hendit Pollux X § 107. Alia mutationis, quae est inter ß et n 
iitteras, exempla attulit Curtius 5 p. 537 sq. 



1) Fortasse huc pertinet etiam ßavovs tßavvov*)' oqtj ffTQoyyvXa. 
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Nouit lingua rustica uocabulum. Bov%%t\g (buttis): doga. 
Vagna seu cnpa: ßovrttg /ueyalt], rjv ttveg yavkov xakovoiv. 
BovTtonoiog: dogarius. Bovttiov: cupella. Glossae sunt Lab- 
baei. Hinc Romanensium sunt: botte, boule, nostrum: böttiger. 
Groeber, Woelfflinii arch. I p. 254. Videtur igitur uocabulum 
Italicum esse et per Italicam comoediam uiam sibi parauisse 
in Atticam. Certins nihil ansim. Unum addo, confirmari meam 
sententiam, qua Graecis uocabulum adaenticium esse contende- 
bam, nel inconstantia illa initialis litterae ceteroqni rarissima. 

1. 'Hp Iva' xotvlt), 

2. Iplva* x°i vl %> 

3. l^tivi}' xozvXr), 

4. tvifiiva' lvf t pvot. 

De hemina cf. Hultsch, metrol. p. 95. 

Ex Diodori glossis Italicis (cf. p. 293) appositis locis Epi- 
charmi et Sophronis (Epich. fr. 91b. Sophr. fr. 70 Ahr.) Pam- 
philum sua de noce hemina sumpsisse affinnat Ath. XI p. 479 b. 

Errat autem Herodianus I p. 258, 19 nt Italicum uocabulum 
coniungens fjftiva cum 2aßiva, (Davovlva, lovotiva etc. Agno- 
scitur enim uel spiritu initiali Graeca origo (Saalfeld tensaurus 
Italogr. p. 537. Weise 'Griech. Wörter im Lat. 1 p. 62 not 5). 

Descendit autem fjfiiva ab fyii (inde est %6 rjfuov tov 
h.xiu)g i. e. 1 xotv?.t}) terminatione rursus xara tvnov 'ivakixöv 
adsumpta (cf. bini, trlni). Herodiani autem aetate uel fyüva 
erat, properispomenon. 

In gl. 2 et 3 merus librariorum itacismus subesse uidetur, 
item in gl. 4, sed paulo alia ratione. Lego enim: oivr) reihet 
(ivl tf.iLva)' tv ijfiiov. De oivrj (üna) uide Curtium 5 p.320. "Eoti 
Ö€ xai olvr) naget "Iwoi fiovag, Pol lux VII § 204. Itaqae in 
frustulo illo etiam hoc Italicam uocabulorum fabricam indicat, 
quod ohog, oivrj usurpatur prorsus aeque atque Lat. oinos 
(unus): oivr) r)^Lva est *una dimidia', i. q. Iv yptov. 

'HovxaXov tov 'HganUa. 2i6(pQCov v7toxoQi<JTiY.(og. 
Nihil opus est coniecturis "Hovxlov uel "HqvXXov. Anaptyxin 
potius uocalium animaduerte per Italici oris mollitiem induc- 
tam. Alludit quam proxime Tuscum Heraceli, Fabretti C. I. 
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It. no. 2528. Cetemm uti poterat glossa Iordan krit. beitr. 
p. 15 sq. 

Kalt oi' vnodr]fiara xoiXa, h olg inrtevovot. calcei. 
KaXxiov meminit Rhintho apud Poll. VII § 90. xdXziov • to 
V7t6dr}fta, Bekker anecd. I p. 101,13. Qnare non uideo, cur 
offenderit in xaXnov, scriptura librorum Plut Aem. Paul. c. 5, 
Sickinger 1. 1. p. IS. Hesychianum tarnen xdXroi nolim mntare. 
Potnit enim Pollnx in Rhinthonicam formam nnlgare illins 
aetate deminutiuum suo Marte indncere. 

t pro c nicina littera / positum nescio an sui similem 
habeat glossam: onirXov: speculum. 'Fulerum calcis' uel — 
sit uenia uerbo — 'stapiam' significare calcenm nihil sane miri 
habet. Vindicat potius Rhintho hnnc uocabnli usnm priscae 
Latinitati »). 

1. KaoxctQa' fovXa 6 dt^rcj, xal rä itovxlXa rfj oipei 
xal firtiTvoa 2if*ovidt]. eviot tovg ^lavdqag. 'Plvd-aw xal trj 

OVQCtvlQ TjQl. 

2. xagxaQoi' zoaxeig xal öea^oL carceres. 
Photius: xaqxaqov' ro Sea^tcjT^Qiov. ovrwg Swtpqwv. Recte 
igitur Ahrens II p. 393 : c uox Italicis deberi uidetur. Nam quae 
apnd Graecos similia snnt, diuersam potestatem habent', scili- 
cet xaqxalqio, quod ex aurium prouincia ('permixtum sonum 
edere\ 'dröhnen') transit ad oculos {ta itoutlXa tij oxpei), ut 
saepissime fit 2 ). Incertissimum fragmentum Simonidis Amorg. 
32 B. ex ipsa glossa Hesychiana effectum satins est missnm 
facere. Hoc autem sine ulla controuersia in promptu est, 
licet obscurus et corniptus sit Hesychius, Sophronem et Rhin- 
thonem dixisse xoqxaqoi nel xaoxaga carceris significatione 
Graecis prorsus ignota. Repetitum sonum a praebent etiam 



1) Perperam Salmasius ad Script, hist Aug. p. 291 c: 'a Siculis et illis 
Graecis, qui Italiam incoluerunt, Domen et usum calcei uidentnr esse mu- 
tuati Roman! ueteres'. 

2) xrvnov SeSoqxa AeBchyl. Sept. u. 101, ubi scholiasta: fUTr t yays 
ras aia&tjaeis nqls ro SvapydffrsQOv. Hom. cna XsiQtoeoaav. Soph. rr t la>- 
nov itoav. Id. 8iäar t fxa yag &ooeT. Dante: 'veoni in un luogo d'ogni luce 
muto\ Goethe: 'der töne süszes licht 1 (!). 
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Diodorus Sic. exc. 31 p. 515 (xagxaQog) et Plutarchi (Aem. Paul, 
c. 37) optimi libri (xdoxctoe). Cf. 6ot.: karkara. 
Koqüjvcc etc. Cf. p. 298. 

1. KvßiTov' 6 ayxcjv. 

2. xvß it i^w roig ayxtooi nX^rrcj, aquo diuersum est: 
xvßrjzl^W Inl xeqxxXrjv §l\pio (cf. xvßiordio, xvßiarijQ, xvßr\- 
aivda, quibus subest aliquod uocabulum *xvßt], capitis signi- 
ficatione). Adde: 

3. xvßatXa' ayxtova [rj ba<pvg\ r) fieyaka oata, xal wXi- 
xoava. Cf. cubitus. 

Pollax II § 141: doxel öh elvai Jwquiov Tovvofia twv ev 
2ixeXla JwqUwv. o&ev *Ertlxag^tog xal to nccleiv Ttft ctyxuivi 
xvßttltuv Xtyu. Qaod uero idem Hippocratis quoque eo sensu 
uisse uocabulum docet, noli cum Ahrente II p. 393 idcirco 
Italicis fontibuß prolapsam esse cubiti significationem negare. 
Nam saepius iam occurrebat quaedam dialecti Siculae Iadis 
similitudo atque affinitas. Cf. p. 272, 307 et paulo infra. Ce- 
terum adsentitur Polluci Dioscoridis testimonium, qui xvßixbv 
tov xovövXov tov ßgaxiovog wvo^da&at dicit in Galeni explic. 
uocum Hippoer. u. xvßttov. Bene perspexit rei rationem auetor 
Etym. M. p. 543, 7 : 'Pwfialoi tov dyxwva xvßnov (xvf.trjrov codd.) 
Xiyovai. 

1. ALxqa' bßoXog. oi dh vo^io^ajcaQcc 2ixeXoig, oi dh 
ln\ OTa&fiäiv. oi dh x Pwixaloi dtd tov ß Xlßoa. 

2. TalavToV XItqcci ixaTov eXxoai ntvre xatd tov fiiyav 
*Eni(paviov. 

3. TaXavTov* OTa&fi6g y £vyog. oXxrj Xitqiov 100 rj 125 
rj 165 r) 400 r t 1152. 

4. XtTQoaxoTtovg* ctQyvQa/ÄOißovg , dnb tov 2ixeXixov vo- 
fiiofictTog, o xaXelTai XItqo. libra. 

Haec non omnia eiusdem originis auetoritatisque esse nemo 
non uidet. Tarnen hic statim sub uno conspectu posui. Cf. 
Epicb. fr. 5. 6. Sophr. fr. 26. 60 Ahr. Phot. u. XItqo. 

Italicam litrae originem cum Boeckhio agnoscunt Ahrens II 
p. 391, Arens 1.1. p. 47. In explicanda ipsa forma inde pro- 
ficiscendum puto, quod in dialecto Sicula reperiuntur quaedam 
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psiloseos uestigia. 'iölwg Xiyovaiv oi 2txcXoi tijv %vtqciv xt- 
tqccv, iov xircüva xirtuva, Gregor. Cor. p. 341. Tarentinis quo- 
que in usu erat a^atL (afxni&vQov [a^7tlovgov cod.]* 7cvXwv, 
Hesychius). Tvyaxqog ex titulo Rhegino CIG III no. 5767 attnlit 
Dittenberger Herrn. VI p. 307 not. 3, idem htdde. Itaque XItqcc 
pnto esse pro *Xl&oa. Accommodabant enim Siceliotae aduen- 
ticinm sibi nocabulum ita, ut pro suflixo Latino -bra snnm 
mallent loqui, quod Uli responderet, -&oa (Curtius 5 p. 501). 

De argumento nero glossarum post curas Bentleii op. philol. 
p. 393 sq., Burmanni (d'Orville, Sicula II), Boeekhii (metrol. 
unters, p. 292 sq.) satis inter omnes conuenit (Hnltsch metrol. 
p. 290). — Itaque obolum dicit Hesychius litram, quia libram 
aeneam obolo argenteo Aeginetico soluere solebant. Deinde ut 
libra et pro pecunia et pro pondere est, ita XLxqa quoque 
dicebatur ItxX otcc&imüv, quem usum Epicharmo maxime et 
Sophroni uindicat Photius. De eis, qui in gl. 2 et 3 afferuntur 
numeri litrarum, quibus constat talentum, uide Boeckhium 1. 1. 
p. 294. 297. 

XtTQo<JY.67tovg denique Sophocli tribuit Photius (fr. 957 N.). 

siovTctQttrjina' o nveg oXioßov (Voss., oXio&ov cod.). 
Schmidt composuit Lat. aluia, sed iniuria. Nam medelam cor- 
ruptae glossae suppeditat Eustath. ad Od. p. 1921 sq., ubi Ari- 
stophanis Byzantini doctrina instructus de scortorum nomini- 
bus inter alia profert haec: ei de xal Xovna fj avTrj, oneo 
iaxlv 'itaXixwg Xvxaiva öia rö aQ7taxxi%6v, deinde: Xvxaiva 
rj naqa ^ItaXiuttatg Xovtvcc, o örj ovofta (.lexr^iai aarelwg 
eig haiolötov TtQOOrjyoolav (cf. Plut. Rom. c. 4: Xovixag ycto 
h.dXovv ol Aazlvot twv ze d-r^lcov Tag Xvnalvag xal twv yv- 
vatxwv rag kaiQovaag). Addatur igitur lexicis Xowta, Italicae 
comoediae aperte proprium nocabulum. Vide Nauckium Arist 
Byz. p. 168 not. 10. 

De Xovna uel eins deminutiua forma Xovizäqiov descen- 
debat XovTtaqCQeiv. Hinc XovTtdgia fta' b'Xioßog, pro inepto 
XovTaQltyfict Hesychio restituas, ordine quantumuis inuito. 

Mto(.iaq. momar. Vide p. 275. 
A comica dictione non aliena uidetur glossa: 
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*NaQ<x' owirrfii, 
quacum composuit, ut iam uidimus, Buecheler Lat. narus, cui 
tarnen praeiit bac in re Lobeck rhem. p. 132, qui idem cum 
Guyeto Seriem secutns litterarum restituit vdqio. vägeiv (wetv, 
YQVTtxeiv, &}T€iv etc.) et hocQei (fiaoxevet), tamquam corruptum 
ex yvdoei, num in enndem censum nocanda fnerint niro docto, 
ualde dnbito. 

'ÖQOva' x°Qfy' avaxQeftfia (Mein., ovvxQtfifia cod.) 
rtoXixtxov, eig o 'EmxaQuov dgdfta. 

OQva* xoqÖt efp&rj. 
Non inntile erit adiungere Ose. uio uruuü (nia curua), Lat. 
vruat, quod Ennio erat i. q. 'circumdat* (Fest. p. 375). Sunt 
igitur xoQÖal (intestina) dictae uruae uel curnae, quippe quae 
tortnosis et multiplieibus ambagibus aluum expleant. 

oQoia uocabulum de factione ciuili dictum ne mireris, 
cf. Aristoph. equ. 214: xdgaxxs y.al xogSev y oftov xd nqay- 
liaxa. Nos quoque: kreis, zirkel (club). 

üaXaxlvog' TtoXe/aiaxr^tog. 
Lobeck proll. p. 210 not. ad Byz. 7taMX)txdpia relegant glos- 
sam, quod significare dicunt c milites > , sed significat potius teste 
Du Cangio c calones\ f serui\ c pueri\ Dicitur e. g. ol oxga- 
xiwxai ftera tcjv 7taXXr]yagi<jDv. 

Cum autem legamus Etym. Gud. p. 450, 18: 7taXXay.ivog 
nagd xqi 2wrpQovi. xd ovoita drjXol öe xov rtdXXrjy.a rj xrjg 
naXXay.f i g v\6v, nescio cur non Siculis possit deberi tota haec 
significationum series: ohoxgtip, uerna, puer, seruus, calo, qui 
noXe^tiaxrjgtog optime dicitur. Est enim addictus TtoXe^iiaxalg 
uel militibus. 

Facile deinde, ineunte fere media quae uocatur aetate, 
potuisse uocabulum a Magna Graecia ad Byzantinos deuenire 
nemo negabit. 

Tlaxdva (Ahrens, rcdxava Scbm.)* xgvßXta. 
rtaxavia' xd htTtiraXa Xortdöta xal td hcrtixaXc y.al 
(piaXoeidij noxrgia, a nidaxva yaXovat. xtvhg öh öid 
xov ß ßaxdvia Xiyovaiv. 
ßaxdvia' xd Xorrddia. r] ök Xi^tg 2ty.eXty.ri. Cf. patina. 
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Pollux X $ 107 allatis testimoniis Sopbronis, Eubuli, Anti- 
phanis, Alexidis pergit: Ii» dk ralg 'liznaoxov Tlavrvxloiv ev- 
Qrjo&ai q>aoi xcrror ttjv x(av IÖiwtiov avvrj&etcrr elgrjfiivav ßara- 
viov (cf. supra p. 309) *). olg iitrzoi rag TtQi&ag rpovyovreg 
/nerißaXXov fj xat rovg xvafiovg, ittnakXia ravra exaXeiro. 
Cf. patella, narilhov apud eundem Pollucem VI § 90, qui ut 
suae aetatis affert formam. Inde Photins: oi öh nolXol dia- 
OTQtrpovoiv tüg'Piüffatxdv %o ovo^a. Sed perperam dicit (5m- 
atQicfovoiv: nam Italica est uox, non Graeca. Recte enim 
Ahrens II p. 394, qui simul obseruauit ita tantum usurpari 
nocem a poetis comicis, nt Sicnla origo et rei et uocabuli elu- 
ceat: 'apud Latinos eadem stirps latius regnat, nt in patera'. 
Abrentem secutus est Weise 1. 1. p. 62 sq. , a quo non debebat 
secedere Saalfeld , tensauri p. 832 sq. , cuius tarnen utilis est 
collectio iudiciorum a uiris doctis de patinae origine factorum. 

TlollaxQÖy' xalov. 
Buecbelerum comparare pulchrum,- polcrum iam dixi. Frustra 
temptauerunt 7zoXvxqoov (Alberti) nel (a)7taX6xQo(o)v (Schmidt, 
Philol. XVIII p.713). Ad dialeetum aliquam Italicam, non ad 
ipsum Latinum pulchcr, spectare glossam docet anaptyticum a. 
'pulcner* enim scribitur a Graecis IIolyeQ (54 a. Chr. Ditten- 
berger Henn.VI p.283), paulo post UovXx^Q (Strabo XIV p.684). 

Placet mihi glossa in comicarum numero colloeata. Unde 
tarnen si quis certo argumenta expellat, non aduersabor. 

nSlvog' t6 Ttvaveipliov Hifßqfia. puls. 
Quamquam est Alcmani (Atb. XIV p. 648 b) placentae genus, 
tarnen cum antiquorum auctorum nemo praeter illum uideatur 
nouisse, Latinam uero uocis puls originem collatis pal-ea, 
pol-mta, pol-len, pul-uis etc. (Vanieek Et. Wb. p. 1183) optimo 
iure defendat Saalfeld tensauri p. 956 , cumque Epicharmus 
quoque fr. 1 1 , ut Siculum nimirum, itolxov commeraoret, nihil 
opinor obstat, quin Italico fönte oriundum per Siciliam cen- 
searaus ad Lacedaemonios migrauisse uocabulum. Reuiuiscit 
deinde apud posterioris aetatis medicos latiusque patet in infima 



1) ßaxävrj. Matro parodus apud Ath. IV p. 136 d. 

Leipziger Studien. VIII. 21 
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Graecitate (Da Cange u. 7toXraQia). Inde est in explicatione 
glossae yaka^la . . . eari dk TtoXtog xoi&ivog ev yalaxti. 

*xai ct7te7toXt u)(.itv a' x<xxa7teniv(xxu)tiiv<x (sie Mus.), 
glossa est sacra, quae ad los. c. IX, 11 relegatur, ubi tarnen 
nunc reeepta est lectio: tcc aavöaXta avziov rcakaiä xai xaxa- 
TteTteXfiariüfiiva. 

TIoqt axog' wfiog. 
Cum a ftoora^, Ttoqiaxiov (aqQtjv ßovg. dcfyiaXig. fiooxog) glos- 
sam secludat significatio, haud male Schmidt (comparatis for- 
mis cpvka^ et cpvlaxog) umerum hic tarn quam geronem intellegi 
uult (cf. ßdata^' TQaxyXog Boeot) Siculamque uel Tarentinam 
glossam agnoscit, quae alludat ad Lat. portare. Quod si uerum 
uidit, a comicis glossam non abiudicaueris.' 

c Po yol' oQia attixa (ogoi GixixoL cod., oiqoI Mein.), oito- 
ßoXwvsg. r o g i. 
Retrah endum fortasse huc est Epicharmi nomen ex glossa, 
quae antecedit: qoyxirjv' §4yxeiv. 'Ertixctofiog. Nam huius uti- 
tur testimonio Pollux IX § 45: (oiroßofoa) de Qoyovg 2txeliai- 
tcci wvofta&v, xai €Oti rovvofia kv 'EnixäQttov Bovoloiöi. Ad- 
dendum est ex tabb. Heracl. 1 1. 102: wca&vTi eg rov dapooiov 
§oyov. Diuersam Latini uocabuli significationem explanare 
conatur Iordan krit. beitr. p. 84. 

Ceterum hic statim addam, ooia uocem, quam explicat 
ipse Hesychius (III p. 215): 

*öoia' ta veiogia. evioi cc7to&rjxag. xai 'Pcofialot ooea 
xaXovoiv (horrea), 
ut bene Graecam nec Latinam addi debere lexicis. Discer- 
nitur distinete Latina forma ogea, pro qua alieubi in glossa- 
riis inuenitur oogeiov uel wgeiov. Descendit autem oqlov de 
Fog (opaw), i. q. nostrum 'wahren' (cf. ge-wahrsam, bewahren) 
et sunt ooia, si ita dicere licet, 'seruacula': si nauium, vewgia, 
si frumenti, anoßoXioveg uel ct7to&rjxai. 

2xvra' rov TQaxqkov. 2ixeloL scutula. 
Collata gl. axvTt]' xe<paXrj et %av axvxav apud Erotianum p. 117 
subesse uidetur Hesychianae glossae femininum aliquod, non 
neutrura. 
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Sophroni solent tribuere fragmentum rj navaei ßaxTgy 
naXivtfi oxvTaXa (6 lozi rovg rgaxrjXovg) <Dgv£ avrjg, quod laa- 
dat Didymus schol. Aristoph. au. u. 1283. Medicis significat 
uocabulum non scutulam, sed caput. Sxvzav xakel rrjv xecpa- 
Xrjv nolXdxig ( InnoxgaTrjg Psellus, Tittmann Zon. p. CXV1II. 
Habemus igitur uocis per se bene Graecae significationem, ut 
ita dicam, Italicam. Vide Celsum de med. VIII, 1 : 'rursus a 
ceruice duo lata ossa ntrimque ad scapulas tendunt: nostri 
scutula operta, w^ionlätag Graeci nominant'. Vide praeterea 
Bergkium ad Archil. fr. 122. 

1. Tezgävza' Tergdycjvov ti GX?it* a (cf. retgavrlag). SrjXol 
6k xal Tovg zioaagag x a ^ y -ovg. 

Adiungo statim: 

2. t g tävrog nogvrj' Xafißdvovaa Tgidvza, o toxi Xenza 



etxooi. 



Inest in utraque glossa Lat. as, quem nouerunt etiam Osci, 
quorum est dfau(i)U (Meyer et Schuchardt in Groeberi zeitschr. 
VI p. 611). 

tezgag ( 4 /i2 Uzgag) trienti (Vi librae) aequatur, zgidg ( 3 /i2 
Uzgag) quadranti ('/4 librae, i. q. teruncius). Cf. Hultschii metrol. 
p. 290 »). 

In gl. 2 eixooi paulo neglegentius positum esse pro nu- 
mero XXI iure censet Boeckh, metrol. Untersuchungen p. 293. 

Comicis glossis adiunxi ob Epicharmi fr. 6, ubi legitur 
e^äg (sexlans). Adde Hesych. i£ag' döog . . . 2 ) naget 2vga- 
Kovoloig. Idem quod alio loco praebet: zgloyöov {.Uzgov zi 
naget Tagavzlvoig, corruptum censeo. Latet zgioyxiov (terun- 
cium). Cf. 7tevToyxtov Epich. fr. 5. 6 (Ahrens II p. 392). 

Postremo appendicis loco apponam quaedam prorsus dubia 
atque incerta: 

Moizol avzi/xoi ' nagoL(j.La —ixeloig. ^ ydg x<*gig *öv 
olv6x<xgiv. 



1) TQÜtvxot noqvri inde eBt quadrantaria', Clodiae illud notam epi- 
theton, sumptum a Caelio ex comico ut uidetur sermone. cf. diobolaria. 

2) elSoe voplofiaTot. 
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Varro 1.1. V §179: 'si datnm quod reddatur, mutuum, quod 
Siculi /ttoirov: itaqne scribit Sophro: tioitov fitv&vfttü. (Pro 
^ [th] est x [ch] in Gb.) 

Et Hesychius et Varro corruptelam passi sunt, quam emen- 
dare saepe teinptanerunt uiri docti. Vide Muellerum ad Var- 
ronig locum, eundem, Ktrusker' I 2 p. 4, Ahrentem ad Sophr. 
fr. 104. Ineptit Saalfeld Italograeca* p. 13. — Iam quidni 
alterara glossae partem sie intellegamus : naqoiitla SixelolQ' 

ita fere interpretandum : Gratus mihi animus est rerum mu- 
tuarum causa uel gratia, i. e. gratus sum gratitudinis mutuac 
gratia, quam exspecto. Videtur autem dictum Sophronis fnisse, 
quod abiit in prouerbium : quare metricam rationem accuratius 
perpendere noli (uide Muelleri Dor. II p.36t). Ipgam uero glos- 
sam, qua explicari puto illud prouerbium, coniuneta Hesychii 
et Varronis auetoritate legendam censeo ita fere : noinw ' ay- 
&v7z{ov<yyoviAhiov). Omnino Varro uereor ne nihil scripserit 
nisi: 'mutuum, quod Siculi hoitov, itaque scribit Sophro*. 
Quod sequitur, doctum interpretamentum puto ex eodem fönte 
sumptum, unde manauerunt Hesychiana, 

Quod denique glossam: xekXlrjV 6 delva. Tagavzlvoi 
explicare conati sunt in comparationem uocato Lat talü, signi- 
ficauisse satis habeo. Res enim prorsus incerta uidetar. 



(Cetera propediem edentur in 'Studiorum philologicorum Lipsiensium Vol. V III'.) 



